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THE FOOD OF CHAMPION$ 

LA CASA'tNT 

WASHING MACHINES 

FREEZERS 
FRIDGES 

• 5kgLoad 
• 18 Programmes 
• 900rpm 

• 200 litre 
• Reversible Door 
• Uses only 1.2 kWh/24hr 

DEL 't A 5 YEAR GUARANTEE ON COMPRESSOR MOTOR -- , 
HOMECENTRES jMlzz1 
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11-Vittmi 

Meta jitwettaq reat, hu x'inhu, dejjem sa jnalli xi vittma jew vittmi. Dan 
jista' jkun b'mod dirett meta 1-istess persuna tkun hi stess ssofri r-rizultat 

tar-reat bnal ngnidu aFma xi kaz ta' serq bi vjolenza fuq il-persuna jew 

b'mod indirett fuq il-persuna meta 1-istess persuna tkun vittma ta' serq u 

ssofri d-dannu tas-serq materjali. Ovjament wiened jista' jibqa' sejjer bl­

ezempji gnal kull tip ta' reat gnax kif gnidt dejjem sa jnalli 1-vittmi. 

11-vittma mhux talli jsoffri dak kollu Ii jikkaw:Zalu r-reat minn terzi imma 

jibqa' jsoffri gnal zmien il-konsegweni konnessi ma' 1-istess twettiq tar­

reat. I rid hu jiffacja 1-akku:Zat (meta jinqabad) fil-Qorti, u jrid joqgnod jerga' 
jixhed mill-gdid fil-kumpilazzjoni jekk mhux ukoll fil-guri meta 1-ka:Z jispicca 

hemm. I rid jiffacja fil-kurituri tal-Qorti 1-familjari ta' 1-akkuzat, irid jiggieled 

hu stess il-bi:Za' Ii tista' tankmu, irid hu stess jara kif jagnmel biex jigi 

kumpensat mill-akku:Zat meta dan ikollu bizzejjed, irid hu stess jara kif 

jagnmel u jienu I-leave jew jitlef xi gurnata xognol biex jitla' jassisti lill­

pulizija fil-gbir tal-provi tar-reat, u nistgnu nibqgnu sejrin bil-lista tas­

sofferenzi Ii jkollu jsofri 1-vittma. 

Socjeta ... 

Meta jitwettaq reat, gnalkemm kif gnidt dan gliandu vittma jew vittmi, hija 

1-istess socjeta Ii tbati bil-presenza tad-delitti u gnalhekk 1-istess socjeta 

nolqot il-pulizija biex tinvestiga. 81-istess mod s-socjeta gnandha tnares 

lill-vittma. lrridu naraw Ii 1-istess Karp ta' pulizija jistnareg il-bzonnijiet tal­

vittma billi jfornih bl-informazzjonijiet kollha Ii jkollu bzonn, Ii jkun solidali 

miegnu specjalment meta jigi msE;)jjan biex jidher il-Qorti u jgnati x-xhieda 

tiegnu, u dan specjalment meta r-reat ikun wielied qawwi bnal vjolenza 

fizika, serq aggravat u vjolenza domestika. I rid napprezza il-fatt Ii fuq ta' 1-

annar bdejna nimxu. 

Kompensazzjoni u riabilitazzjoni 

F'dawk il-kazijiet partikulari bnal kaz ta' wiened pensjonant Ii min serqu 

ma' baqalhux lira x'jontoq sake mm jerga jigien ic-cekk tal-pensjoni, gnandu 

jkun hemm budget zgnir immexxi minn bard apposta biex kull kaz jigi ti 
zmien tlett ijiem mit-twettieq tad-delitt u jara jekk hux il-kaz Ii jinnarag 

kumpens ta'emergenza lill-vittma. Min nana 1-onra u b'kumpliment ma'dan, 

irridu nkunu anna stess il-pulizija Ii noliolqu ambjent fejn ngliinu lill-istess 

akkuzat u akkuzati fl-istadju tiegnu biex jirriabilita lilu nnifsu u Ii hu stess 

jg Flin lill-vittma tar-reati Ii wettaq hu stess. Dan kollu hu possibli biex nattiraw 

aktar fiducja mis-soejeta kollha Ii anna nappertjanu. 11-Korp irid wkoll jandem 

ma gnaqdiet volontarji bnal ma huma n-'Neighbourhood Watch' schemes 

u organizations, biex dejjem intejbu s-soledarjeta u 1-assistenza lill vittmi 
tad-delitti. 
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tirringrazzja lid-ditti u agenti tar­

reklami Ii gliogobhom jaglituna u 

nneggu Iii qarrejja biex jaglimlu 
uzu minnhom. 
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.. Meta ma tibqax attiv daqs qabel, il-kuntatt 

biHelefon jizdied. Jekk ikollok bzonn 1-gnajnuna, 

Telecare se jgninek. Telemalta tagnraf Hmportanza 

Ii Hndividwi kollha jikkomunikaw bejniethom -

gnalhekk dejjem u f'kull nin tipprovdi 

1-aqwa servizz anke gnal dawk Ii 

gnandhom bzonnijiet specjali: bnall-anzjani Ii 

jgnfxu wanedhom. Gnal dawn Telemalta toffri 

apparat specjali taHelecare. Telemalta tagnmel 

minn kollox biex taqdi 1-b:Zonnijiet tal-membri 

kollha fis-socjeta. Gflal aktar tagflrif cempel 

Iii Gabriella Bugeja fuq 249499. 

L-EWWEL Gi=IAJNUNA Gi=IALIK HIJA L-KORPORAZZJONI LI TIE!=IU !=ISIEBEK 

elemalta 
corporation ~ 
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Letters From Abroad ~~ 

r 

r 

Malta Police Force 
George Grech, Commissioner 
Floriana - Malta 

Dear Sir, 

My name is Mario Billen and I am a police brigadier and firearms instructor with the Tongeren Police Department 
in Tongeren, Belgium. 

I· am 29 and married. My interests are collecting patches, police equipment and other police related items (pins, 
stickers, pennants ... ). I am also interested in any brochures regarding your departement. I will glad pay the cost 
of shipping and handling of such items if necessary. 

I would very much appreciate a patch ... from your departement and a picture of one of your officers in uniform. 
Greetings and all the members of your departement from Tongeren PD. 

Sincerely, 
Billen Mario 
Minderbroederstraat 39 
3700 Tongeren 
Belgium 

PS Is it also possible to give me address of other police departments. This would be glad appreciated. 
Collect Jens Teubel, Am Jagerpark 15, 01099 Dresden/Germany 

To: Mr. Chief of Police 
The Secretariat Police Headquarters 
Floriana/Malta 

Dear Sir, Dear Police Officer, 
I am a Policeman and a collector of police hats and shoulder patches. 

lliff1~m~~~i~~~m~l~1~mmm~m~m~I~~~~m~m~m~m~m~m~m~m~~m~m~m~1~m~m~m~m~m~m~~~i~1~;~l~l~l~~~m~i~i~I1ii~lf~~~ 

Enclosed you will find a patch from Germany Police Force. I would greatly appreciate it if you would send me a 
hat and a patch from your department for me to include in my collection. 

I look forward to hearing from you soon. I wish you all the best, health and success at work. 

Sincerely 
Jens Teubel 
PS: I have many hats for trade from USA, Germany, Italy and. Soviet Union. 

Juan Manuel Marrero Quintana Calle Antonio Collado, 
num. 20 35015 - Las Palmas de Gran Canaria 

Dear Friend 

ili~~~~~~~~~~~~I~II~fm~~f~I~f~I~f~I~f~fJ~J~f~ili~f~l~l~t1~1~1~1~111~1~1~1~l~mm~mI~1~1~l~l~l~l~tl~l~l~l~m~1~1~1~1~1~1~1~1~1~1i~l~l~l~l~lr.~ 

My name is Juan Manuel Marrero Quintana and I'm a Local Policeman in the City of Las Palmas de Gran 
Canaria. 

I usually collect emblem (sweater patches) from differents countries of the world so that I'd like to have some from 
your city. 

I hope hear you soon, bye for now. 

Las Palmas de Gran Canaria the 

Thanks, Yours 

IL·PULIZIJA llll,l::il~1:11111111lli,l1llll~llllllll!lilifllllllllJIJlllt 
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NOTHING 
BUT THE BEST. 

QUALITY GOODS AT BARGAIN PRICES 
at MALTA INTERNATIONAL AIRPORT. 

Shop and fly at Malta Internationa l Airport 's Tax and Duty Free Shopping Centre. 

You will find our prices irresistible and our range of products impressive - spirits, tobacco, perfumes, hi-fi, 

electronics , jewellery, watches, stationery, soft toys , souvenirs, skincare products, leather goods and accessories, 

confectionery, delicatessen and fine wines, costume jewel lery, sportswear and accessories, music and video products 

and of course , our own Island Bar and Cafeteria to sit back and re lax as you await your flight . 

For further information call Freephone number: 0800 77 66 88. 

MALTA 

ll 
MORE fo r LESS. 



You're looking at Lazio. And, believe 

it or not, Lazio is looking at you. 

But then he's used to looking at the 

world through thick, corded hair, he's a 

Hungarian Puli. At home in Hungary, 

where his cousins work as sheepdogs, their 

snug, waterproof coat gives them invalu­

able protection on the wind blown plains. 

Lazio too, has been well protected right 

from the start. He was bred and reared by 

a breeder who knows the value of Pedi­

gree Chum and Pedigree Chum Mixer. 

The special combination and balance 

of proteins, vitamins and minerals have 

helped him grow from a ball of fluff into a 

'Best of Breed' winner. (He's caught the 

judges' eye on no Jess than seven occa­

sions.) 

So, although you can't actually see the 

glint in Lazlo's eye for yourself, you can 

take our word that it's there. After all, he's 

been raised on Pedigree Chum, and there's 

no better food for him. 

It's no wonder so many top breeders 

recommend it. 

Sole Agents & Distributors: Charles Darmanin & Co. Ltd. Luret Cutajar Street, Zebbug ZBG 06. Tel: 463060. 



Ent. Committee 

Uliud mill-membri waqt iz-zfin. 

-

11-Ministru Tonio Borg flimkien 
ma xi membri ta/ "L­

Entertainment Committee Waqt 
il-Ballu ta/-Pulizija Ii sar fi/­

Phoenicia Ball Room fis-26 ta' 
Dicembru '95. 

Unud mit-tfal waqt xi !ognob Ii sar fit-party 
tat-tfal Ii sar fit-21 ta' Dicembru 1995 ti/­
Hollywood Hall Hamrun. 
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GABRA TA' APPELLI KRIMINALI (INFERJURI) 
KITBA TA' L-ONOR. IMMALLEF JOSEPH A. FILLETTI 
TENTATTIV TA' SERQ 

Kull min biHisieb Ii jagnmel delitt juri dan il-nsieb b'attivitajiet esterjuri u jagnti bidu gnall­
ezekuzzjoni tad-delitt ikun nati ta' tentattiv. 

11-Pulizija vs Paul Damato 
3 ta' Novembru, 1976 
lmfiallef: Onor. G.O. Refa/o LL.D. 

11-Qorti, 
Rat is-sentenza tat- 30 ta' Gunju, 1975, tal-Qorti Kriminali 
tal-Magistrati tal-Pulizija Gudizzjarja gfiall-Gzira ta' Malta, 
Ii biha 1-imputat gie misjub fiati tar-reat dedott kontra 
tiegfiu bin-nota tal-Avukat Generali tar-Repubblika hemm 
imsemmija, u cjoe talli fl-lmriefiel, limiti ta' Birkirkara fid-
19 ta' Jannar, 1975, gfial xis-7.30 a.m. ma' persuna ofira 
mhux magfirufa, filwaqt Ii kienu jagfimlu uzu minn 
karozza Nru. 3792, bil-fisieb Ii jagfimlu serq ta' diversi 
oggetti Ii jiswew aktar minn (0£500) names mitt lira, mill­
fond Nru. 9 Notabile Road, gfiad-detriment ta' Emanuel 
u Katerina Farrugia, urew dan il-fisieb b'attijiet esterjuri 
u taw bidu gfiall-ezekuzzjoni ta' dan id delitt billi ppruvaw 
jisgassaw il-bieb ta' 1-imsemmi fond, liema delitt ma giex 
esegwit minfiabba xi fiaga accidentali u indipendenti mill­
volonta tagfihom, u dan gfiax gew sorprizi minn terzi 
persuni, u liema delitt kien aggravat bil-mezz, bl-ammont 
u bil-lok, u gie kkundannat gfiall-piena ta' lavuri forzati 
gfial zmien sitt xhur; 

Rat in-nota ta' I-Appell tad-9 ta' Lulju, 1975, Ii biha 1-
imputat appella minn dik is-sentenza u talab ir-revoka 
ta' 1-istess u Ii hu jigi liberat minn kull litija u piena, u in 
sussidju talab ir-riforma tas-sentenza appellata dwar il­
piena; 

Semgfiet bil-gurament !ill-appellant; 

Semgfiet 1-Avukat tar-Repubblika Anzjan, u d-difensur 
ta' I-appellant; 

lkkunsidrat:-

Ma jistax ikun hemm dubju Ii I-appellant kien wiefied 
minn dawk iz-zewg persuni Ii fid-19 ta' Jannar 1975 f'xis-
7.30 a.m., ix-xhieda Pawlu u Andrew afiwa Cassar raw 
qegfidin jippruvaw jisgassaw il-bieb tad-dar Nru. 9 
Notabile Road, 1-lmriefiel; dan jirrizulta mix-xhieda ta' 1-
istess afiwa Cassar; infatti gfialkemm Pawlu Cassar 
meta xehed, qal Ii hu kellu idea Ii dak ir-ragel Ii hu kien 
ra fl-gfiassa ta' Birkirkara, 1-gfiada tal-incident, u Ii hu 
kien identifika bfiala dak il-wiefied iii kien liebes gakketta 
kannella, bfiala dik esebita, u Ii kien wiefied mit-tnejn Ii 

IL-PULIZIJA 

kien ra jisgassaw il-bieb, kien 1-imputat, fiuh ix-xhud 
Andrew Cassar ma kellu ebda dubju mill-identita ta' 1-
imputat. 

Din 1-identifikazzjoni flimkien mac-cirkostanzi 1-ofira 
kollha elenkati fl-imsemmija sentenza ma jfiallu ebda 
dubju Ii I-appellant kien wiefied miz-zewg persuni Ii 
dakinhar ippruvaw jisgassaw dak il-bieb. 

lnoltri kull min bil-fisieb Ii jagfimel delitt juri dan il-fisieb 
b'attijiet esterjuri u jagfiti bidu gfiall-ezekuzzjoni tad-delitt 
ikun fiati ta' tentattiv. Issa 1-fatt Ii 1-imputat ipprova 
jisgassa dak il-bieb juri Ii hu kellu fisieb Ii jidfiol f'dak ii­
fond, u dan certament kien qiegfied jagfimlu bil-fisieb Ii 
jisraq 1-oggetti jew x'ufiud mill-oggetti Ii kienu jinsabu 
f'dak ii-fond, u gfialhekk I-appellant bir-ragun instab fiati 
ta' attentat ta' serq. 11-provi mbagfiad juru Ii I-appellant u 
dak 1-iefior Ii kien miegfiu, idde:Zistew minn dak 1-gfiemil 
tagfihom, gfiax huma gew sorprizi mill-afiwa Cassar; 

lkkunsidrat kwantu gFiall-piena; 

Bfiala regola din il-Qorti ma tindafialx fid-diskrezzjoni 
wzata mill-ewwel Qorti kwantu gfiall-piena, jekk ma jkunx 
hemm xi cirkostanzi gravi Ii jiggustifikaw dak 1-indfiil; 

F'dan il-kaz gfialkemm ma jistax jingfiad Ii r-reat Ii tiegfiu 
nstab fiati I-appellant kien 1-ewwel wiefied Ii huwa 
kkommetta, pero r-reati precedenti kienu kollha jew kwazi 
kollha relattivi gfiar-regolamenti tat-traffiku, u ma hemmx 
raguni gfialiex I-appellant m'gfiandux jigi mogfiti 1-
opportunita Ii jirravedi rufiu, billi jigi mpoggi tafit "proba­
tion"; u meta !ill-appellant gew spjegati sew il­
konsegwenzi ta' dan 1-ordni, huwa esprima x-xewqa 
tiegfiu Ii jikkonforma rufiu miegfiu; 

GFial dawn ir-ragunijiet: 

11-Qorti ticfiad 1-appell fuq imsemmi dwar il-fiajja, izda 
tilqa' 1-istess appell dwar il-piena, billi tfiassar il-piena ta' 
lavuri forzati, u tordna minflok Ii I-appellant a tenur ta' 1-
artikolu 5 ta' 1-Att XI I tal-1957, jigi mqiegfied ta fit is-

. sorveljanza tal-"Probation Officer" Joseph Cassar Naudi 
gfial zmien sentejn mil-lum, u f'dan is-sens tirriforma s­
sentenza appellata. Fl-afifiarnett tordna Ii kopja tal­
"probation order" tingfiata lill-istess appellant u lill­
imsemmi "Probation Officer'' bla dewmien. 
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CHUBB 
Detects an intruder and alerts someone to action. The top of the range 
systems can be connected to your closest police station for extra 

protection. 

Fire alarms can allow enough 
time for property and people to 

escape from the ravages of fire. 
Fire safe filing cabinets 

give two hour protection for vital 
documents. 

Computer discs 
and tapes can 

easily be damaged. 
Data Cabinets 

protect magnetic 
data from fire, 

humidity, pilferage 
and magnetic 

fields. 

> cl.osEo c1FlcU1T "l'vs 
Keeps a watchful eye on any 
situation and records it. Criminals 
will think twice if they know they're 
being followed and noted. 

Individual cards are programmed for 
authorised personnel allowing them to 
enter only those areas which they are 
entitled to access. 

DEPOSIT 
LOCKERS 
Chubb deposit lockers 
utilize the area allocated 
for safekeeping other 
people's belongings safely 
and efficiently. 

(1) PHILIP TOLEDO LIMITED Notabile Road, Mriehel BKR 01. 
Tel: 445566, 444747, Fax: 484316 
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A New Appr~ach: A Canadian Experience 
By Dr. Angelo Farrugia LLD. 
M. Juris (Int. Law) 

The requirements to respond to changing public 

needs must be consistently met by the police force 

to ,be efficient. This must be coupled with the 

requirement to use the available resources more 

effectively and efficiently. Interesting to note in this 

regard is the work carried out recently by the 

Niagara Regional Police Service of Canada in its 

development of a comprehensive blueprint to 

service into the year 2000. 

Strategic Plan 

These were the result of an intense internal and 

external consultations, including over at least 16 

recorded public forums across the area that falls 

under the jurisdiction of this Canadian police Force, 

including written and telephone surveys, and also 

include, the internal consultation with active and 

retired members of the police Service. 

One can list and summarise the established goals 

in five areas: 

(a) To provide a safer community thorough a 

The Strategic Plan approved by the respective more visible, approachable and responsive 

Canadian Police Services Board responds to the Police service; 

increasingly complex and dynamic challenges 

facing policing today. Incidentally unlike the 

situation in Malta, where the Police Services Board 

is non existent, in Canada, this board's purpose is 

to provide a civilian oversight to the needs and 

provisions of the police service. By developing a 

policy directive to the Commissioner of Police, this 

board ensures that there are sufficient funds to 
,; 

.~ ·~ . provide for the adequate p~licing that realJ¥ reflects 

J ~ r he needs of the community, and also, that on the 

i~f{ "Jther hand this board watchdogs that the members 

~ ·~f the Service effectively perform their duties. 

Preparation & Goals 

One can look at the preparation and goals under 

five headings, being mainly 

(1) Programme Operations, 

(2) Personnel, 

(3) Technology, 

(4) Finances, and 

(5) Facilities. 

IL·PULIZIJA 

(b) To provide optimal service delivery through 

the cost effective and efficient ·use of all 

resources; 

(c) To provide community oriented policing that 

recognizes the needs of the individual 

communities; 

(d) To provide a working environment that 

acknowledges and recognizes members as 

our most valued asset; and 

(e) To create a learning environment that 

provides an opportunity for members in 

partnership with the community (like 

Neighbourhood Watch) to fulfill the service 

mission and allows for professional 

development. 

The Document 

A vision document, was thus launched with the 

11 
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Jekk jigi mument 
fejn tinqabad mingflajr flus f idejk, 

ikun x'flin ikun, 
LOMBARD BANK joffrilek soluzzjoni mmedjata. 

ll-C1si Pol11tATMs ta' LOMBARD BANK 
fil-fergflat tagflna 

ta' Hal Balzan, tas-Sliema u San Giljan 
ituk servizz ta' i:bank 

mill-kont tiegflek lejl u nhar. 

Gflal aktar dettalji d.war dan is-servizz, 
nistiednuk ii:i:ur 1-eqreb fergfla 

ta' LOMBARD BANK 

ll-G'<t$h Polnf Card ta' Lombard Bank tista' tintuza wkoll fuq il-QuikcashATM's 
lal-Mid Med Bank Ltd. Ii huma mxerrdin madwar Malta, fllwaqt Ii IG4$R Point 
ATM's ta' Lombard Bank jaccettaw il-Quikcash Card. 

LOMBARD BANI< 

Ghal servizz ta' kwalita! 
IL-BELT VALLETTA - Triq ir-Republika 248411-8, 
SLIEMA - Triq Milner 319877/80, 

r-----------~ HAL QORMI - Pjazza San Garg 484602-5, 

12 

SAN GILJAN - Vjal Paceville. 375591-5, 
HAL BALZAN - Wied Hal Balzan 448980-5 

IL-PULIZIJA 



proper lay out of the goals and objectives that need 

to be developed during ttie planning process, and 

this was drafted in a way to clearly help and define 

what the service understands the community, as 

the latter wishes same to become. 

This document also outlines an organisation in 

which the consumers of policing services, that is 

the, citizens, have input into setting the police 

priorities. This changes the organisational 

structure, thinking, attitudes and philosophies of 

how the police force communicate as an 

organisation. 

Thus this Strategic plan, is itself a blue print of 

fundamental change in philosophy that provides 

high quality policing in a cost effective manner, 

based on trust and partnership with our community. 

This is a process of training and education, not an 

event. 

Example of programme 

In one of the operation programmes, included that, 

which addresses the driving negligence. This 

programme provides the public with the opportunity 

to get involved, at arms lenght, with making the 

roads safer for everyone. The idea behind this 

programme is to involve more civilians on the road 

and working in public places that there are actually 

our police members there. Hence anyone, who 

spots a drunk driver has the choice of calling in a 

description of the car and driver to the assigned 

hotline. Whether the suspected drunk driver is on 

the road, leaving an establishment, travelling 

though a fast food drive-thru, or just getting behind 

the wheel of a vehicle, members of the public are 

urged to call in with a brief description of the car. 

With this information, the police can then identify 

and respond to the suspicion. 

IL·PULIZIJA 

Conclusion 

This new approach involving the co-operation of 

everyone, even in minor things, as has been 

evidenced above, will certainly accelerate the 

dedication of every member of the police force, in 

making the police force a truly confident force which 

will then be left with no alternative, hut to flourish 

as we all move forward into the next century!!! 

Reference: 

Niagare Regional Annual Report (Police), 1994. 
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Focus fuq ............... 11-Flames Edizzjoni 
Mill-lspettur R.G.Zammit 

F'din ii-Flames edizzjonisejrin nagntu Flarsa lejn 1-isport 
term favorit li-jf'laddan il-kuntistabbli P .C. 1209 A. 
Camilleri jew kif inhu magnruf anjar (Tony ii-Bodybuilder). 

Toni huwa magnruf sewwa gf'lal dan 1-isport kif wkoll 
gnal sport ienor, dak tal-Karate. Ton! danal fil-korp fl-
1969 u kien stazzjonat f'diversi taqsimiet, fejn gnal dawn 
1-af'IFlar snin kien stazzjonat gewwa l'S.A.G. minn fejn 
spicca fL1q tkomplija tFl' sP.rvi77 

Kif diga gf'ledt Toni minn dejjem kien attiv specjalment 
fejn jidnol ii Bodybuilding. Minn mindu kien tifel zgnir 
jattendi 1-iskola primarja Toni kien ga wera xi jsarraf f'dan 
1-isport u gnalhekk kienu Flafna dawk I- ghalliema Ii 
komplew Fleggewn biex ikompli fejn beda. 

Tas-sbatax il-sena Toni kien diga reban 1-ewwel unur 
meta ikkompeta fil 'Junior Mr. Malta' u reban il-kategorija. 
Minn hawnhekk Toni qatt ma Flares lura u fis-sena 197 4 
gnal 1-ewwel darba Toni ikkompeta gewwa Londra fejn 
Fla sehem fil-'Mr. Universe' u kif kien mistenni spicca fil­
Flames post. Dan is-success rega rrepetien is-sena 
ta'wara (1975) fejn din id-darba spicca fir-raba post. 
Minnhawn Toni baqa gnaddej fejn kien pijunier fil-qasam 
ta' ftun ta' 'Gyminasiums' kif wkoll ta' tgnarif siewi f'dan 
1-isport lill Flafna atleti distinti. 

Attenda Flafna seminars fis-suggetti ta' sanna u stamina 
u hemm lill Toni kont taran jispjega mhux mill-kotba izda 
mill esperjenza vasta Ii gnandu. 

Barra dan 1-isport Toni gnandu gnal qalbu Flafna wkoll 1-
'Arm Wrestling' fejn gnal tlett snin sFlaFl kien dikjarat 
'Champion'. 

Biex jgnaqqad it-trio ta' sport Toni jnaddan wkoll 1-isport 
Ii tant kien attiv fuqu wkoll, dak tal-Karate fejh dan 1-
af'IFlar iggradwa wkoll 'First Dan Black Belt'. L'af'IFlar 
success ta'Toni f'dan 1-isport kien fl-1988 meta spicca 
rebbien bit-titolu ta' Mr. Malta. 

Toni huwa mizzewweg u gnandu tlett itfal, zewg subien 
u tifla Ii :Zgur mhux ser tkun tqila gnalihom Ii jaqbdu xi 
sport Ii jnaddan missierhom. Minn hawnhekk 
nawguralhom success. 

Sakemm kont qiegf'led niprepara din il-pagna Toni lenaq 
zgiggali, iva Toni temm id-doveri tiegnu fil-korp tal­
pulizija. Min hawnhekk kemm lill Toni kifwkoll lill membri 
kollha tal-familja nawguralhom dak kollhu Ii jixtiequ u 
gf'lomor twil. (Kuragg Ton.) 

lsem sFliFl.............................. Anthony Camilleri 
Data ta' twelid....................... 01.11.40. 
Fejn twieled.......................... B'kara 
Statut.................................... Mizzewweg 
Tfal (3) Roderick - Gilbert - Milaine 

IL-PULIZIJA 

Karozza privata.................... Lada 
Karozza favorita................... Mercedes 
Sport iehor favorit.................. Karate-Arm Wrestling 
Tifkira pozitiva........................ lngagg fil-korp tal-pulizija 
Tifkira negativa...................... .Meta kelli nidhol 1-isptar 
lkel favorit............................... GFlagin 
Sportiv favorit......................... Arnold Schwarzinagger 
Sportiva Favorita................... Carol Galea (Atleta) 
S11ccessi miks11ba................. Mr. Malta 1966 1988 Mr. Malta 
Mr.Universe 1975 Mr. Malta 1988 (Karate) 
Postijiet Ii 2ar.......................... U.K., Portugal, Italy. 
Bniedem influwenti f'Flajtu..... Ex. C.0.P. Vivien de Gray. 
Bniedem influwenti f'Flajtu..... Papa Gwanni Pawlu II 
X'karatru tanseb Ii gFlandek.. JgFlidu Ii jien kalm. 

X'tixtieq Ii tara Ii jsef'IFl fl-isports Ii tFladdan int?. 
Li 1-atleti ma jirrikorrux gf'lad-drogi. 

X'messagg tixtieq twassal lill snabek pulizija kif wkoll 
lill-isportivi 1-onra?. 

Lill snabi pulizija nixtieq ngnidilhom grazzi min qalbi gnal 
dak kollhu Ii gnamlu miegni tul il-karriera fil-pulizija. 
NgFlidilhom wkoll biex inaddnu iktar ftehim bejniethom 
fuq ii-bank tax-xogf'lol. 

Lill-isportivi 1-onra ngFlidilhom biex ikomplu feJn bdew u 
dak kollu tajjeb Ii rawmu jgFladduFl lill Fladdief'lor dejjem 
jekk ikun hemm xi forma ta'gid. 

L-annar messagg. X'tixtieq twassal liz-zagFl:ZagFl ta' 
llum?. 

Li meta jiddevertu m'gf'landhomx gnalfejn jaqgnu fil vizzju 
misnut tad-droga. 

Min din il-pagna f'isem snabi kollha u f'ismi nixtieq u 
nawgura lill seFlibna Toni aktar successi u gnomor twil. 
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11-Pulizija 
Telefonata: Gflajnuna finanzjarja Iii Maria Scerri 

lkunu Flafna t-telfonati Ii wielied jircievi matul il-festi tal­

Milied. Kulliadd jixtieqlek il-festi t-tajba kif ukoll sena ta' 

gid, risq u hena. lnsomma telefonati Ii jaglimluk kuntent 

u jgegliluk tlioss fern mhux tas-soltu. lzda trid u ma tridx 

tistaqsi lilek innifsek, "izda glialfejn nihux kulliadd ikun 

kuntenf'. Xi telefonata minn barra minn Malta ta' xi qraba, 

ta' xi Flbleb Jew ta' xi Fladd II ma kontx tistenna. I nsomma 

telefonata Ii tibqa' tiftakar. 

Hekk grali jiena fil-granet tal-Milied. Kant 1-ufficju meta 

daqq it-telefon. Cempel kollega, P .C. Gilson fejn b'lelien 

malinuq qalli, "Sir, gliandi Flabib u gliandu bi:onn ftit 

gliajnuna, gliandu t-tifla marida, Maria Scerri tifla ta' 

Flames snin Ii tbati mill-acute liver failure. Barra minn 

hekk din it-tifla tigi bint Flabib tieglii Ii jien kont ilni ma 

nara zmien. Iva, Joe Scerri Flabib sincier u ta' qalb kbira. 

lnsomma fi ftit kliem u peressli kien qieglied jaglifas 

Flafna iz-zmien tal-festi u kulliadd kien gmielu jigbor minn 

glialhekk u minn glial Flaga olira, ingliata bidu gliall­

gabra. Fi ftit granet ingabret is-somma ta' Lm120 lira 

minn fost membri ta' 1-S.A.G. 

Dawn ii-flus gew imglioddija lill-missier Maria, Joe Ii 

flimkien maz-zewg ulied zgliar 1-olira ircieva I-flus. 

mingliand is-Sinjura Vivian Grech mart il-Kummissarju 

s-Sur G. Grech. Din 1-gliotja saret gewwa d-depot tal-

IL-PULIZIJA 

puliz:;21. gewwa 1-Furjana wara Ii saret quddiesa minn Patri 

Raniero Zammit Kappillan tal-Korp fejn sar xi talb ukoll 

gliall-fejqan ta' Maria. 

Dakinhar Maria ma setglietx tkun maglina gliax filgliodu 

kmieni kienet fi triqta lejn 1-lngilterra gliall-kura. 

lzda bi pjacir u fern ngliid Ii b'sorprii:a kbira glialina, meta 

fil-party tal-Milied organizzat gliall-membri ta' 1-S.A.G. 

fejn kienu mistiedna nut Maria Ii bnal ma gliidna gliadhom 

zgnar ukoll, dehret Maria dienla fis-sala qisa sinjura, fuq 

tagliha, imdawwra b'tant gnozi:a mill-genituri tagfiha. 

Kienet sorpriza u kulliadd ferafi meta ra Iii Maria qegfida 

tikkorrospondi sewwa gfiall-kura. 

Telefonata Ii kellha twassal gfial ftit gliajnuna u fuq kollox 

glial dover Ii kull wiefied minnha u fid-dover Ii jagfimel. 

Telefonata Ii laqqetni ma' fiabib u Ii jien mill-qalb Fladd 

pjacir ngfiin. J'Alla Maria tfieq glial kollox u bil-gfiajnuna 

t'Alla dan issir. 
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Qattiela Famuzi 
Mill-lspettur A.Cilia - L-ewwel parti 

a) David Berkowitz 

Matul is-sena 1977 ii-belt ta' New York kienet terrorizzata 

minn sensiela ta' omicidji Ii seliliewf'din ii-belt. Tant kien 

hem'm tensjoni Ii 1-bicca 1-kbira tad-Dfscos u Restoranti 

f'New York kienu vojta u 1-popolazzjoni kienet taglimel 

zgur Ii tkun id-dar qabel ma jidlam. Kien hemm rapporti 

ta' names nisa u ragel maqtula kif ukoll feriment ta' seba' 

persuni olira. 11-Pulizija kienet inpenjata f'forzi specjali 

biex tipporva taqbad lill-qattiel Ii b'xorti tajba gliall-pulizija 

kien inqabad meta mara 

rrapurtat Ii kienet rat ragel 

b'pistola f'idu wara Ii dan kien 

qala' 'parking ticket' fuq il­

karozza tiegliu. Dan ir-ragel 

wara kien gie arrestat u 

identifikat bliala David 

Berkowitz. Waqt il-Guri 

Berkowitz Ii kellu 28 sena kien 

gie kkundannat glial 30 sena 

nabs wara Ii kien ammetta 1-

akkuzi migjuba kontra tiegliu. 

b) Charles Arthur Floyd 

Charles Arthur Floyd minn 

Oklahoma kien xeba' fil-liajja 

fqira Ii kien jgliix, glialkemm 

iddecieda Ii jibda' liajja 

kriminali billi jisraq mill-banek. 

Fl-istess zmien mara Ii kienet 

tmexxi burdell minn Kansas 

City laqmitu 'pretty boy' Floyd, 

laqam Ii zamm matul il-karriera kriminali tiegliu. 

F'walida minn dawn is-serqiet mill-banek Floyd qatel 

pulizija u tressaq il-Qorti fejn kien gie kkundannat gliall-

15-il sena nabs. Hekk kif kien qieglied jigi ttrasportat 

lejn ii-nabs kien narab minn fuq it-trejn. Wara din il-liarba 

kompla jikkommetti serqiet mill-banek. Pretty Boy Floyd 

temm il-liajja tiegliu f'East Liverpool, Ohio fil-1934 meta 

balla ta' agent ta' 1-F.B.I. laqtitu gliall-mewt. 

c) Bruno Hauptmann 

Fl-1 ta' Marzu, 1932, 1-Amerika kienet skandalizzata bil-
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kidnapp tat-titel tal-magliruf avjatur Charles Lindbergh. 

lt-tifel kien insteraq mill-villa lussui:a f'New Jersey u 1-

missier kien liallas is-somma ta' $75,000 gliall-lielsien 

ta' ibnu. Wara Ii kien sar ii-Illas tar-relaxx it-tifel baqa' 

ma giex melilus. Fit-12 ta' Mejju, 1932, il-kadavru tat­

tifel instab f'qabar baxx vicin ii-villa tal-familja Lindbergh. 

F'Settembru ta' l-lstess sena 11-qattlel klen gle ldentlflkat 

f'petrol station meta kien liallas b'karta ta' flus mill-istess 

flus Ii kien .liallas Lindbergh. 11-qattiel kien gie traccat 

min-numru tar-registrazzjoni tal-karozza tiegliu. Dan kien 

e) Henriette Cailluax 

gie identifikat bliala Bruno 

Hauptmann ta' 36 sena, ex­

suldat Germaniz Ii kien tlalial 

1-Amerika illegalment fl-1923. 

Hauptmann kien gliadda Guri 

u kien instab nati tal-qtil u gie 

maqtul fuq I-electric chair ti 

Trenton, New Jersey fit-13 ta' 

April, 1936. 

d) William Bonn~y/Henry 
McCarty 

Billy the Kid Ii ismu propja kien 

William Bonney jew Henry 

McCarty kellu 1-fama Ii kien 

ikkommetta 21 omicidju. Billy 

kien gie stabbilit Ii kien qatel 

'biss erba' persuni. Billy kien 

gie maqtul mix-Sheriff Pat 

Garrell f'Lincoln City, New 

Mexico fl-1881. 

Fl-1914 il-mara tal-Ministru tal-Finanzi ta' Franza, 

Henriette Caillaux kienet sparat u qatlet Iii Gaston 

Calmette, Editur tal-gazzetta 'Le Figaro'. Henriette 

gliamlet hekk f'mument ta' rabja kontra Calmette, 

imliabba Ii matul ix-xhur ta' qabel dan kien kiteb 130 

artikolu kontra r-ragel tagliha fil-gazzetta tiegliu. 11-kolp 

finali selili meta 1-gazzetta ppubblikat ii·iwleq. Waqt ii· 
Guri il-Gurati kellhom simpatija lejn Henriette xehdet Ii 1-

pistola kienet giet sparata bi zball u ma kellhiex intenzjoni 

Ii toqtol Iii Calmette. 11-Gurija ma sabitix natja u giet il­
liberata. 
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Nru. tad-Dokument A 000001 
'Ministeru gnat-Trasport, Komunikazzjoni u Teknologija 
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(Registration Number): 
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(Seating Capacity) 
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Sena ta' Manifattura 
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(Last Change of Owner) 
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(Registration Number) 

Firma (Signature): 

Data (Dat13): 

.. 

.. 

A 000001 

Lm 

c: 
<1l 
E 
t"' .,o 
c.O 
<ll": oo 

"' "'"' c:~ 

-~ ci 
~": 
"O Cl 
c:"' 
«10:: 
Clf­
c: <( 
·u;> 
c: 
<1l 

" ::::; 

Nru. ta' Sidien ta' Qabel 
(No. of Former Owners) .. . .. 

Nru. tas-Sistema 
(System Number) 
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Numri ta' registrazzjoni godda u sistemma gdida 

F'Novembru ta·s-sena Ii gfiaddiet id-dipartimenti tal­
licenzi, introduca sistema kompletament gdida f'dik Ii 
hija metodu ta' registrazzjoni gfiall-vetturi kollha ta' Malta. 
ls-sistema 1-gdida giet ukoll kompletamenta, bi pjanci u 
numri godda gfial kull tip ta' vettura. Mhux biss il-pjanci 
nfushom huma differenti izda insibu Ii kemm in-numri kif 
ukoll il-'combination' tan-numri u 1-ittri huma godda u 
dawn issa gew konformi mas-sistemi Ewropej. 11-pjanci 
nfushom gfiandhom ukoll diversi security features Ii zgur 

ser ikunu ta' beneficju gfiall-pulizija. 

Bfial ma' wiefied jista' jimmagina sabiex taqleb minn 
sistema gfiall-ofira mhux fiaga facli. Anzi sabiex taqleb 
sistema bfial din b'mod serju trid tpoggi mofifiok hemm 
u bi studju profond mill-bidunett tipprova tgfieleb fiafna 
problemi, Ii wiefied jafiseb Ii ssib ma' wiccu. 

Bfial kull fiaga gdida, sakemm tindara, 'Teething 
problems' nafiseb Ii kien hemm ukoll, i:Zda bil-mod serju 
ta' kif inliadem dan it-taqlib, sar b'mod professjonali, 
gfialiex intu:Zat 1-aqwa teknologija Ii tezisti fil-qasam tal­
kompjuter, u 1-aqwa 'human resources' Ii gfiandna 1-

awtoritajiet. 

Mela kif diga gfiedt kien fl-afifiar tas-sena 1-ofira, hekk 
kif bdejna naraw dawn in-numri godda fit-toroq tagfina, 
Ii jien tlabt intervista mal-kap u direttur tad-dipartiment 
tal-licenzi, is-Sur Galea, sabiex jispjega f'aktar dettal xi 
affarijiet, Ii min-nafia tiegfiu laqgfia din 1-istediena u wara 
Ii gfiamilna ftit siegfiat nitkellmu gie spjegat lili, f'aktar 

dettal dwar din is-sistema. 

Qabel nibda' irrid ngfiid xi fiaga Ii dwar 1-ewwel fiaga Ii 
laqtitni, meta mort sabiex inkellem lis-Sur Galea. U din 
kienet it-trasformazzjoni ta' dipartiment governattiv Ii sa 
ftit zmien ilu kien f'idejn il-pulizija. 

Kull min kien midfila ta' kif kien dan id-dipartiment qabel 
zgur Ii jibqa' mistagfigeb hekk kif jarah ilium. Sew f'dak 

Ii huwa 'decor' sew f'dawk Ii huma kwantita ta' mpjegati, 
kif ukoll 1-apparat modern u sofistikat Ii gfiandhom 1-
impjegati gfiad-dispozizzjoni tagfihom, fost dawn hemm 
numru kbir ta' kompjuters. 

Presti tassew. J'Alla kull post tax-xogfiol ikun ta' dan 1-
istandard, gfiax ninsab konvint Ii fejn ikun hemm 'staff' Ii 
qed jafidem f'ambjent tax-xogfiol sabifi u nadif min-nafia 
tiegfiu :Zgur Ii ser jagfiti servizz afijar, lejn il-pubbliku u 6-
cittadin. 

Gfial fejn kien mefitieg dan it-tibdil? 

L-ewwel mistoqsija Ii wiefied naturalment jistaqsi, huwa 
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jekk kienx hemm verament il-fitiega gfial xi tibdil fis­

sistema ta' registrazzjoni tal-vetturi. Min hu midfila tad­
dipartiment tal-licenzji diga jaf xi problema kien qed ikun 
hemm, f'dawk Ii huma 'new available plates'. 

Gfialdaqstant, ir-raguni ewlenija gfial dan it-tibdil, zgur Ii 
ma kienx biex 1-awtoritajiet jigbru xi taxxi godda, anzi 

forsi wiefied jista' jgfiid Ii fil-kazijiet fejn ser jinfiargu pjanci 
godda kommuni u cioe allura mhux 'personalised' id­
dipartiment mhu ser jagfimel 1-ebda profitt ta' xejn. 

lzda r-raguni ewlenija, kienet Ii peressli kienu qed jinfiarg.u 
u allura jigu rregistrat numru kbir ta' karrozzi godda, id­
dipartim e nt tal-licenzji ma kellux aktar numru tar­
registrazzjoni x'jofirog. Fejn, is-snin ta' qabel kien hemm 
ittri Ii gew irrokomandati Ii ma jofiorgux gfiax forsi kienu 
jixbfiu xi ittra jew numru iefior dawn ukoll fiargu kollha, u 
xorta ma kienux biz:Zejjed. Fejn per ezempju 1-ittra 'W' 
kella sinjifikat, u Ii kienet tintuza minn karrozzi Ii gew 
impotati u Ii kien qed issirilhom ix-xogfiol, maz-zmien 
din spiccat u fiarget fuq karozzi godda. L-istess gara bl­
ittri 'I' u 'Q'. Wielied japprezza wkoll Ii tibdil bfial dan 
iservi wkoll ta' gid gfialina 1-pulizija, peressli meta isir 
tibdil bfial dan awtomatikament jofiorgu certu zbalji, u 
jitrangaw fiafna mir-rekords tal-vetturi. 

Bfial ma kulliadd jaf u japprezza s-sistema 1-antika, dik 
ta' ittra wafida fuq quddiem segwita b'erba' numri fejn 
limitata. Gfialhekk kien hemm il-fitiega sabiex tinfioloq 
sistema gdida fejn aktar numri jistaw jigu allokati lis-siden 
ta' karozzi godda. Huwa fatt ukoll Ii madwar 30 karozza 

gdida tigi r-registrata fil-gimgfia u s-sistema 1-gdida riedet 
bil-fors ikollha spazzju akbar fejn tespandi. 

Huwa fatt ukoll Ii s-sistema 1-antika kellha diversi 
problemi, fosthom kien il-qis tal-pjanci, fejn diversi siden 
kellhom bilfors jew jagfimlu xi modifikazzjoni huma fialli 
ikunu jistgfiu iwafifilu n-numru tar-registrazzjoni kif ukoll 
il-problema 1-ofira taz-zebglia. Numri godda Ii wara ftit 
fiasil u wara ftit xemx, hekk kif tat tag lime I hawn gewwa 
pajjizna tispicca Ii 1-pjanci jigu bojod silg, gfialdaqstant 
minnhom infushom riedu fiafna 'maintenance' sabiexjew 
teliodhom id-dipartiment sabiex jgfiadduhom biz-zebgfia 
jew tispicca 1-Qorti gfiax tkun traskurajthom. 

Madankollu, is-sistema 1-antika kellha wkoll punti 
vantagju:Zi, tant u veru Ii fis-sistema 1-gdida ser narawhom 
ukoll, u dan qieglied nirreferi gfias-sistema, fejn 1-ittra 
'A' kienet indikazzjoni Ii l-licenzja tigedded f'Jannar, 1-
ittra 'B' ti Frar insomma tkompli fl-alfabet. B'hekk wiefied 
facli kien jiftakar meta kellu jfiallas ir-'roadlicence' kif ukoll 
!-'insurance'. Gfiall-pulizija kienet sistema facli ukoll ta' 
kif nidentifikaw meta r-'road licence' ma tkunx imfiallsa 
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jew meta gnandha titFlallas. 11-beneficji f'dan ir-rigward 
nistgliu nerggliu narawh anke fis-sistema 1-gdida. 
Glialdaqstant huwa tajjeb Ii kull ufficjal ikun konxju tat­
tifsir ta' dawn 1-ittri, u mhux semplici xi inizzjali ta' xi liadd. 

Wara Ii sar studju profond sabiex tinstab 1-alijar soluzzjoni 
biex jigu eliminati problemi Ii liargu mill-ewwel sistema, 
id-dipartiment tal-licenzji liareg tip gdid ta' pjanca kif ukoll 
sistema gdida u differenti gliall-pajjii:na, Ii tixbali liafna 
wkoll dik Ii tintui:a f'pajjii:i Ewropej. Glialdaqstant giet 
introdotta s-sistema ta' tlett ittri fuq quddiem, segwiti minn 
tlett numri. 

Kif gliedt aktar qabel 1-ideja tas-sistema 1-olira fejn 1-
ittra ta' qabel 1-erba' numri tirraprei:enta x-xahar Ii 
gliandha tiggedded il-licenza ser tibqa' anke fis-sistema 
1-gdida. U b'hekk issa jfisser Ii 1-ewwel ittra minn dawn 
it-tlett ittri 'AAAH tfisser Ii licenza tiskadi f'Jannar u 1-
alfabet jibqa' nii:el sa 1-ittra 'MAA' Ii tfisser Ii din tiskadi 
f'Dicembru, u imbagliad jerga' jibda' 'NAA' Ii tiskadi 
f'Jannar u tkompli terga' tini:el 1-alfabet blial qabel jigifieri 
fix-xahar ta' Jannar se jibdew jiggeddu l-licenziji Ii 1-ewwel 
mit-tlett ittri jew 'A' jew 'N'. Dawn 1-ittri issa jigu segwiti 
miil-kumplament tal-'combination' sew ta' 1-ittri kif ukoll 
bi tlett numri. 

lt-tifsir tat-tieni u t-tielet ittra fil-'combination' 

Ta' min jinnota Ii t-tieni ittra Ii se tidher f'din is-sensiela 1-
gdida hija hemm biss biex ikun hemm aktar lok ta' 
combinations possibbli, glialdaqstant ma gliandha 1-ebda 
sinjifikat gliad-dipartiment lilief Ii hemm biss bi:onna, u Ii 
hija utli. 

Issa facial biss 1-aliliar ittra tal-combination ta' 1-ittri, u 
din jista' jkollha sinjifikat ta' xi liaga. F'kai:i ta' karozzi 
tal-kiri 1-aliliar ittra tal-combination ta' 1-ittri issa mhux 
se naraw 1-ittra 'X' kif konna mdorrija naraw, ii:da din 
giet sostitwita bl-ittra 'K', gliall-kelma Kiri, filwaqt Ii fil­
kai: tax-xarabanks, u tat-taxi's ser naraw 1-ittra 'Y' bliala 
1-aliliar ittra. 

Fuq talba ta' xi sidien tal-karozzi kemm tal-kiri kif ukoll 
dawk tax-xarabanks fejn qabel il-licenzja tal-vettura kienu 
kollha jiskadu fl-aliliar tas-sena u cioe f'Dicembru issa 
dawn gew 'fased out' mas-sena kollha. B'hekk is-siden 
tal-karrozzi ma gliandhomx glialfejn iliallsu somom kbar 
ta' insurance u licenzji f'xahar wielied. 

Ta' min wielied ii:ied jg Ii id Ii '1-kulur tal-pjanci sew tal-kiri 
kif ukoll tax-xarabanks u tat-taxi s'issa gew normali jigifieri 
ittri suwed fuq stand abjad. 

Glialdaqstant fejn qabel konna ngliarfu karozza tal-kiri 
bi pjanca safra u taxi bi pjanea liamra issa wiened irid 
jogliqod aktar attent gliall-ittri specjalment gliall-aliliar 
ittra aktar mill-kulur tal-pjanca. 
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Bis-sistema 1-gdida spiccaw ukoll dawk ii-plates Ii alina 
konna naraw bl-ittra 'Z' fuq quddiem, Ii kienet tfisser Ii 
dik il-vettura kienet dalilet bla dazju jew hija xi vettura 
ta' xi korp diplomatiku. Dawn il-vetturi ser jingliatalhom 
numru tar-registrazzjoni normali bliall-olirajn jigifieri tlett 
ittri u tlett numri, u 1-ittra 'Z' mhu se tfisser xejn aktar. L­
unika indikazzjoni Ii se jkollu s-sid ta' karozza Ii hija duty 
free huwa ndikazzjoni fuq ii-log book. Glialhekk huwa 
tajjeb Ii meta ssir xi bejgli ta' xi vettura gliandu dejjem 
jigi ccekjat mix-xerrej. 

Spiccaw 1-ittri 'Z' u 'X' ii:da 1-ittri 'M' tal-karozzi tal-Gvern, 
kif se jigu! 

Sfortunatament sa meta jien kelli f'molilii Ii nikteb dan 1-
artiklu u wara Ii kont tkellimt mad-direttur tal-licenzi kien 
gliad ma kien hemm 1-ebda decii:joni dwar in-numri Ii 
kellhom jingnataw il-vetturi Ii alina mdorrija narawhom 
bl-ittra ufficjali glialiex fil-qasam tad-dmirijie tal-pulizija 
meta huwa Ii tkun tat taf tiddistingwi karozza paji:ana 
minn karozza tal-gvern 1-ittra 'M' kienet vitali. 

'log books' godda glial kull vettura 

lt-tibdiel Ii gabet magliha din is-sistema fil-pjanci kellhom 
ukoll jinbidlu certa affarijiet olira Ii 1-vantaggi tagnhom 
hija 'twofold' 1-ewwelnett Ii kienu ser jigu up-dated ii-log 
books tal-karrozzi kollha ta' Malta u fil-process dawn 
kienu ser jigu kompjuterizzati b'konsegwenza Ii kemm 
id-dipartiment kif ukoll il-pulizija jkollha access gliall­
informazzjoni Ii jkollha bi:onn minn i:mien glial i:mien. 

Access alijar gliall-pulizija. Erbglia u gnoxrin sieglia 
kuljum u mas-sena kollha 

U hekk kif qieglied fuq is-suggett ta' access, wielied ma 
jistax ma jikkummentax gliall-vantaggi Ii gliandna llum 
permezz tal-kompjuterizzazzjoni tar-rekords tal-vetturi. 

Sa ftit i:mien ilu kienet kwai:i kwai:i liolma, Ii xi darba 
gliad ikollna access gliar rekords tal-vetturi alina 1-pulizija 
stess. 

Kien hemm i:mien twil meta alina 1-pulizija konna 
niffaccjaw problemi kbar Ii xi kultant kienu jliamrulna 
wiccna meta tigi biex tigbor xi dettalji ta' xi sewwieq jew 
informazzjoni dwar xi tip ta' vettura jew f'isem minn 
qeglida rregistrata tip ta' karozza. Mhux 1-ewwel darba 
Ii konna nistennew granet snail sabiex inkomplu xi ricerka 
dwar xi vettura, specjalment meta 1-istliarrig jkollu jibda' 
f'xi weekend twil. 

lllum grazzi gliat-teknologija moderna Ii 1-awtoritajiet 
investew il-pulizija gnandha access gliar-rekords ta' 
dawn it-tip fi ftit minuti. Saliansitra llum mir-rekords mhux 
talli jgliidulek Iii min hija rregistrata vettura ii:da anke 1-
kumpanija tal-assikurazzjoni u dettalji olira mportanti, Ii 
i:gur huma utli fil-qadi tad-dmirijiet tal-pulizija. 
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Ta' min isemmi wkoll Ii 1-pulizija gliad gliandha access 
ielior fid-dipartiment tal-licer;izji billi hemm lista ta' nies Ii 
tinstab gewwa I-control room Ii jkunu 'ta' 1-gliassa' u Ii 
dawn gliandhom access glial aktar iritarmazzjoni Ii jidliol 
f'aktar dettal. Jekk inqala' 1-b:lonn permezz tad-duty 
officer dan 1-ufficjal jigi nfurmat u d-dipartiment glialkemm 
governattiv jinfetali. 

Ta' min isemmi Ii walida mill-vantaggi Ii 1-pulizija gliandha 
llum u dan peressli r-rekords huma kompjuterizzati hija 
fil-kai:i ta' xi hit and run meta tarsi glial xi raguni jew 
olira d-derubat jew il-vittma kull ma jkollu huwa 1-gliamla 
tal-vettura u 1-kulur ii:da ma jkollux in-numri sliali. lllum 
pcrmczz tal-kompjuter lista ta' vetturi Ii normalment 
ikollok eluf ta' tip ta' karozza, bi ftit intarmazzjoni tista' 
tasal biex iccekken il-lista glialdaqstant tkabbar ic-chance 
Ii jigi magliruf dak il-persuna responsabbli ta' xi delitt. 

japrezza 1-vantaggi Ii jippossedji 1-kompjuter, u ta' min 
japprezza 1-investiment Ii kontinwament qed issir kemm 
minn nalia tal-korp tal-pulizija kif ukoll min-nalia tad­
dipartiment tal-licenzi. 

11-procedura ta' kif jinbidlu I-plates, kif inhi 

L-ewwel nibda biex ngliidli bazikament hemm i:ewg tipi 
ta' plates. Dawk normali Ii jolirog ii-combination id­
dipartimetnt u dawk 'personalised' number plates'. 

Nibda' biex ngliid xi liaga fuq fuq dwar il-'personalised 
number plates'. Dawn saru wara talba minn diversi nies 
Ii xtaqu Ii kollhom sett ta' numri u xi ittri Ii glialihom tarsi 
jfissru liafna. Dan seta' ssir wara Ii dalilet is-sistema ta' 
tlett ittri u tlett numri. Dan jista' jsir billi 1-individwu jmur 
id-dipartiment tal-licenzi gewwa 1-Furjana fejn wara Ii 
jigbor tarmola fejn jindika 1-ittri u n-numri Ii jixtieq jgliaddija 
1-ufficcju billi jlialli f'kaxxa apposta Ii tinfetali kuljum u 1-
ufficjali nkarigati jaraw jekk jistawx jilliqu din it-talba. 

Gliar-raguni ovvji hemm xi ittri Ii mhux ser joliorgu, 
glialkemm lialli nesprimi opinjoni jien diga rajt vetturi bl­
ittri Ii seta' fisser b'doppju sens u dawn xorta liargu. 
lnsomma jekk allura d-dipartiment jista' jalloka dawk 1-
ittri u numri ovvjament imbagliad skond 1-ewwel ittra Ii 
tkun sertigi allokata jintaglilab I-insurance peress Ii f'certu 
kai:i imbagliad ir-roadlicence ma tibqax tgliallaq fl-istess 
xahar imbagliad jinliareg in-numru. Dan in-numru huwa 
personalised glialdaqstant qed titliallas is-somma ta' 
Lm25 differenza minn dak ta' wielied komuni. Dan in­
numru jibqa gliandek anke jekk inti tibdel il-vettura glial 
olira, u b'hekk tista tgliid Ii dak in-numru huwa glial 
dejjem jew sa meta tkun trid int. 11-lilas ta' Lm25 
differenza hija darba biss. 

Gliar-rigward ta' 1-olirajn, ii-plates komuni, xahar qabel 
ma tiskadi l-licenzja tal-vettura d-dipartiment qed jibgliat 
tarmola sabiex jistaqsik jekk tridx Ii tibdel in-numru din 
is-sena jew tistenna sena olira. Din is-sena in-numri Ii 
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inbidlu saru fuq sistema ta' volontarjat, biss is-sena dielila 
kulliadd irid jibdel in-numru, biex b'hekk id-dipartiment 
jevita dawk il-kongestjonijiet ta' nies Ii jkollhom il-licenzja 
taglilaq f'xahar partikolari u b'hekk dan ii-process jigi 
'faced out' mhux ma' sena walida biss jew agliar, f'xahar 
wielied biss. 

Jekk imbagliad inti tiddeciedi Ii tibdel in-numru allura 
tibagliat il-tarmola lura fid-dipartiment u tigi processata 
minn hemm. Inti tigi allura allokat numri u ittri, skond il­
kompjuter, u jinliareg log book gdid bin -numri u dettalji 
tajba. Ta' min isemmi Ii log book illum jolirog ukoll bil­
kompjuter u jinliareg kull sena jew kull darba Ii ssir xi 
trasferiment tal-vettura. 

Glial dan it-tibdil qed jintalab il-filas ta' LmS.00 biss. 

X'security features fihom il-pjanci il-godda? 

Ta' min isemmi Ii fil-pjanci il-godda hemm diversi security 
features sabiex jeliminaw kemm jista' ikun il-possibilta Ii 
xi liadd jiffalsifika xi pjanci tar-registrazzjoni. 

L-ewwel security feature Ii huwa vii:ibli glial kulliadd hija 
1-emblema ta' 1-arma tar-Repubblika ta' Malta Ii tinstab 
fin-nots tal-pjanca. Din 1-emblema hija fuq stand ileqq 
qisu aluminium. 

Features olira Ii ma jidhrux ma daqqa ta' gliajn izda 
qeglidin hemm huma is-salib tal-kavallieri Ii jidher 
ripetutament fuq il-pjanci diversi postijiet. Dan jidher car 
meta wielied jogliod f'angolu u jidher car meta wielied 
jitfa' ftit dawl fuqu, anke sempliciment dawl ta' torch lamp. 

U jekk dan mhux bizzejjed glial min jixtieq ikompli jindaga 
gliax jigih xi suspett kull sett ta' pjanci gliandhom serial 
number u dan qed jigi registrat fid-dipartiment tal-licenzji. 

B'dawn il-prekawzzjoniji~t kollha zgur Ii taglimel il-liajja 
iktar difficli jekk mhux impossibli Ii xi liadd bi skop ulterjuri 
jiffalsifika il-pjanci. 

Ta' min jgliid ukoll Ii issa giet solvuta problema olira 
gliall-pulizija, dik ta' pjanci Ii jispiccaw bojod bil-liasil jew 
bix-xemx wara ftit tai:-i:mien. 

ls-sistema Ii issa qed tintu:Za f'dik Ii hija zebglia, hija 
totalment opposta ta Ii kellna. Fejn qabel kellna sistema 
Ii konna nibi:gliu in-numri Ii kienu 'embossed' issa qed 
tintuza teknologija avvanzata term fid-dinja, teknologija 
Germaniza, fejn il-pjanca tgliaddi minn process xejn 
semplici imma effettiv u n-numri mhux qed jigu mii:buglia. 

ln-numiri kif ukoll 1-ittri Ii gew addatati fuq il-pjanci ukoll 
gew utilizzati wara Ii ngiebu 1-permessi kollha minn 
Universita Germanii:a. Hekk kif kulliadd issa ra Ii sew 1-
ittri kif ukoll in-numri ma jixliux u wielied jiddistingwihom 
facli mad-daqqa t'gliajn u b'hekk huwa aktar facli 
tiddistingwi minn numru glial ittra. 
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Gflaqda tal-Pulizija Pensjonanti 
Jikteb: Vincent P. Zahra, Segretarju tal-Finanzl 

IL-t=tADD 7 TA' JANNAR 1996 

GFlal darb'onra nhar 1-ewwel t=tadd ta' Jannar tas-sena 
1-gdida bil-kortesija tal-Kummissarju s-Sur Gorg Grech 
Ii kellu miegnu lis-Sinjura Grech rega' laqa' numru vera 
sabin ta' Pulizija Pensjonanti u n-nisa tagnna, gnal din 
il-laqgFla ta' kull sena. 

Qed naraw Ii minn kull sena gFlall-oFlra 1-attendenza 
qegFlda dejjem tizdied, u dan jagnti pjacir lill-Kummissarju 
u lill-Kunsill tal-GFlaqda. 

Tajjeb Ii wiened jgFlid Ii qabel ma 
bdiet issir din 1-istedina mill­
Kummissarju konna rridu nikru · 
lokal gnal din 1-okkazjoni biex 
nigbru lill-Pensjonanti darba fis­
sena biex ikunu jistgnu iFlossu n­
nostalgija ta' meta kienu jatJdmu 
flimkien gnal bosta snin. Kien 
f'wanda minn dawn il-laqgnat fejn 
kien mistieden il-Kummissarju s­
Sur Alfred Calleja Ii kont gFledtlu 
Ii kull ma jmur ii-kiri tas-Sala 1-
prezz qed jgnola. 

Qalli dan ma kontx nafu, u meta 
kien qed jindirizza lill-ex-Membri 

Fil-kewba ii-magi gnarfu mhux biss is-sejna ta' Alla, izda 
kellhom ukoll Fljiel Ii dak Ii twieled kien Sultan. 

11-Kappillan Patri Zammit feran ukoll gnan-numru sabiFl 
ta' Pensjonanti prezenti, hu qal Ii 1-prezenza tagFlhom 
hawn turi 1-apprezzament tal-Kummissarju u 1-Korp gnall­
Flidma tagnhom Ii taw matul is-servizz Ii gFlamlu fil-Korp. 

Wara 1-quddiesa 1-Kummissarju u s-Sinjura Grech laqgnu 
lill-Pensjonanti u n-nisa tagFlhom fil-Mess fejn kien hemm 
riceviment. 

tal-Korp qalilna Ii din hi 1-annar L-Ew":'~I f=fadd tas-sena 1-onra, 1-Pensjonanti u n-nisa taghhom, ma/1-Kumissarju 
sena Ii .ntqajna hawn, gnax mis- u s-Sm;ura Grech 

sena d-dienla se nibdew inkunu 1-mistiedna tal-Krop fil­
Mess tal-Fizzjali fil-Kwartieri Generali, u mhux biss anna 
imma 1-istedina hija wkoll gFlan-nisa tagnna. Dawk 
prezenti kollha bdew iccapcpu. Hu kompla Ii dan jibqa' 
jsir sakemm idum Kummissarju hu, gnax sintendi wara 
jiddeciedi min ikun. 

Meta rtira s-Sur Calleja u kien qed jasal iz-zmien il-Kunsill 
qalli biex nistaqsi lill-Ktimmissarju s-Sur Gorg Grech dwar 
din 1-okkazjoni kien qalli mhux biss din izda dak kollu Ii 
kontu tiendu parti fih. 

ll-laqgna ta' din is-sena bdiet bFlas-soltu billi 1-Pensjonanti 
Ii kienu prezenti attendew gnall-quddiesa ccelerata mill­
Kappillan tal-Korp Patri Reniero Zammit Kappuccin, fejn 
gFlamel 1-omelija dwar 1-Epifanija tal-Mulej, fejn 1-

Evangelista Mattew ikompli jurina 1-grajjiet ta' Kristu fid­
dawl tal-profeziji. Fil-Magi Ii gew imsejna biex jagFlrfu Iii 
Kristu hemm rappre:Zentanti tal-gnus kollha. Alla jsejjan 
lill-magi b'sinjal Ii huma setgnu jgFlarfu sew, jigifieri 
permezz tal-kewba. 
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Kif semmejt fil-bidu din kienet okkazjoni biex dawk il­
membri Ii gFlal Flafna snin Fladmu flimkien reggnu geddew 
1-gnaqda Ii kellhom flimkien. 

11-Kunsill ta' 1-GFlaqda jirringrazzja lill-Kummissarju, lis­
Sinjura Grech, lill-Korp, lill-Kappillan Patri Zammit u Iii 
dawk kollha Ii taw 1-gnajnuna tagnhom biex din il-laqgna 
kienet ta' success. 

CIRKULARI LILL-MEMBRI KOLLHA 

LAQGt=tA GENERALI ANNWALI U ELEZZJONIJIET 
TAL-KUNSILL Gt=tAS-SNIN 1996/98 

IL-LAQGt=tA GENERALI ANNWALI U ELEZZJONIJIET 
Gt=tALL-KUNSILL Gt=tAS-SNIN 1996/98, Gt=tANDHA 

SSIR NHAR IL-rtADD 28 TA' APRIL 1996, FL-10.30 
AM. FID-9 AM IKUN HEMM QUDDIESA FIL­
KAPPELLA FID-DEPOT. 

WARA L-QUDDIESA JKUN HEMM TE/KAFE, U WARA 
TIBDA L-LAQGt=tA FIS-SALA VILHENA, FIL-
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KWARTIERI GENERALI TAL-PULIZIJA, BIL­
KORTESIJA TAL-KUMMISSARJU TAL-PULIZIJA. 

AGENDA 

5. MOZZJONIJIET JEW J=tWEJJEG OJ=tRA 
NECESSARJI. 

6. ELEZZJONI TAL-KUNSILL GJ=tAS-SNIN 
1996/98. J=tATRA TA' ZEWG AWDITURI. 

1. QARI TAL-MINUTI TA' L-AJ=tJ=tAR LAQGJ=tA. IL-MEMBRI KOLLHA HUMA MITLUBA LI JATTENDU. 
2. DISKORS MILL-A/PRESIDENT. 
3. RAPPORT AMMINISTRATTIV. 
4. RAPPORT FINANZJARJU. 

NOMINAZZJONI GHALL·KUNSILL 

LOUIS MUSCAT 
SEGRETARJU 

JIENA EX- NIXTIEQ LI NIKKONTESTA GJ=tALL-J=tATRA TA' ____ FIL-KUNSILL 
TA' L-GJ=tAQDA TAL-PULIZIJA PENSJONANTI GJ=tAS-SNIN 1996 - 98 

FIRMA __ _ 

PRO POST EX- ____ SEKONDAT EX- ___ _ 

DAWN IN-NOMINAZZJONIJIET GJ=tANDHOM JASLU BIL-POSTA GJ=tAND IS-SEGRETARJU LOUIS MU$CAT 
18, MTARFA ROAD, MTARFA, RABAT, RBT 10 SAT-TLIETA 20 TA' FRAR 1996, FIL-5 PM. 

ISSIRU J=tATRIET TA': PRESIDENT, V/PRESIDENT, SEGRETARJU, SEGRETARJU TAL-FINANZI U TMIEN 
(8) MEMBRI 

ATTIVITA MILL·GHAQDA TAL-PULIZIJA 
PENSJONANTI 

BFlala parti mill-attivitajiet Ii fi Flsiebu jibda' jorganizza 1-Kumitat ta' 1-GFlaqda tal-Pulizija Pensjonanti, ser jigi organizzat 
"Afternoon Tea" fil-kumpless il-gdid Ii I-Karp tal-Pulizija gflandu f'Targa Gap, Mosta. (Fldejn il-Fortizza tal-Mosta) 

Data: 14 t'April, 1996 

!=tin: Bejn is-2.30 p.m. u s-6.00 p.m. 

Prezz: 75 cents kull persuna. 

Hemm il-Flsieb Ii jista' jigi provdut trasport sal-post u lura gflal dawk Ii m'gflandhomx trasport u Ii dan gie gentilment 
offrut mill-Kummissarju tal-PuHzija. 

Kull min hawn interessat huwa mitlub jikkuntatja Iii xi Fladd minn dawn ta' hawn taflt: 

Joseph M. Azzopardi jew Mrs. Gemma Azzopardi - Tel: 455239 

Joseph Calleja jew Mrs. Carmen Calleja - Tel: 331799 

George Bristow - Tel: 807222 

Charles Mizzi - Tel: 821342 

AFlsbu kmieni gflax il-postijiet huma limitati. 
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Obitwarju 
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Ritratti mill-imogfiddi (1939) 
Minn ta' Pc960 J. Scerri 
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Success iehor minn zewg· membri 
tal-korp fl-lngilterra 
Minn Pc 1028 R. Farrugia 

Jekk id-data tas-7 ta' Novembru '93 kienet wafida 
memorabbli gfial zewg membri tal-korp dilettant ta' 1-
'scale modelling', 1-4 ta' Novembru '95 :Zgur mhux inqas 
minnha. Sentejn ilu dawn iz-zewg membri, Pc1028 
Raymond Farrugia, stazzjonat 1-gfiassa I-airport u Pc 
252 Stephen Mallia stazzjonat 1-gfiassa B'Kara kienu 
marru Castle Donington, 1-lngilterra fejn ikkoMpetewfin­
National Championships ta' 1-1.P.M.S. (International 
Plastic Modellers Society) u kisbu ri:Zultati prestiggju:Zi. 
L-istess reggfiu gfiamlu f'Novembru '95, flinikien ma' 
membri ofirajn tas-S.S.M (Society for scale modellers, 
IPMS Malta) 

PC 1028 Farrugia ikkompeta fil-kategorija tal-1/48 de­
tailed (aircraft) u gie fit-tieni post. Ta' min jgfiid hawnhekk 
Ii gfialkemm il-mudell ta' PC 1028 gie it-tieni infiass Ii 
saret ingustizzja. Dan gfialiex kien evidenti fiafna Ii 1-
mudell ta' PC 1028 kien superjuri gfial dak Ii gie 1-ewwel. 
Din kienet 1-opinjoni ta' fiafna, 
inkluzi xi judges Ii kellhom 
f'idejhom kategoriji ofirajn. 

Barra minhekk, PC 1028 
Farrugia gie commended 
darbtejn fil-kategorija tal­
figures. Hawn ta' min jgfiid Ii 
din hija 1-ewwel darba Ii 
membri tal-SSM rebfiu f'din il­
kate go rija Ii hija meqjusa 
wafida difficli. 

PC 252 Mallia ikkompeta fil­
kategorija tal-1/72 detailed 
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(aircraft) fejn gie it-tielet. Hawn ukoll kien hemm xi dubji 
fuq ir-rizultat, pero meta wiefied iqis Ii kien hemm xi 1500 
mudell gfiall-kompetizzjoni wiefied jista' jifhem ix-xogfiol 
Ii kellhom ii-judges. Barra minhekk PC 252 rebafi il­
Humbrol Trophy Award. Din tingfiata gfial best painted 
model. 

Ta' min jgfiid Ii din hija kompetizzjoni mondjali fejn fiha 
fiadu sehem diversi pajjizi mid-dinja kollha. 11-membri 
ta' 1-SSM, Ii kienu 17, fiadu magfihom total ta' 42 mudell 
Ii kienu mqassmin f'diversi kategoriji. B'dawn il-mudelli 
intrebfiu xejn inqas minn 41 award inkluz in-National. 
Champion. Dan huwa 1-premju gfial best overall modell 
in show. Zgur Ii dan jista' jitqies bfiala success fenomenali 
Ii zgur gfiadu ma nkiseb minn ebda assoccjazzjoni ofira 
f'Malta. 

Fuq: Mudell ta' Fire Fly 
magfimul minn Pc 1028 

Mudell ta' Cant 21007 
mibni minn Pc 252 
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L·ewwel zewg ezekuzzjonijiet kapitali Ii sehhew 
tal1t it-tmexxija kolonjali lngliia f'Malta 
Mis-Surgent 1379 Raymond Cremona 

L-ewwel zewg gurijiet fejn gew mogntija sentenzi Kapitali, 
wara Ii l-lnglizi Ftadu 1-Ftakma ta' dawn il-gzejjer fl-1800, 
kienu mdaflfllin militari tas-servizzi lnglizi. Fiz-zewg kazijiet 
kien hemm irvell kontra d-dixxiplina Ii tant hi mportanti f'kull 
servizz militari. L-ebda gfladu majista' jigi milqugfl b'fehmiet 
u rii:oluzzjonijet differenti. 12:-zminijiet Ii qed jigu msemmija 
huma zmienijiet fejn ir-Re Garg Ill tar-Renju Unit kien 
jaflkem fuq renju Ii kien ti stat ta' gwerra ma' imperu 
ggantesk ieflor, dak ta' Franza. 11-kmandanti u 1-precizjoni 
militari lnglii:a, id-diplomazija u 1-Flegga gflall-esplorazzjoni 
kellhom isawwru 1-akbar imperu Ii qatt rat id-dinja. 

L-istess Maltin Ii laqgflu il-Francizi fl-1798 wara Mkma twila 
mill-Kavallieri ta' San Gwann, issa kienu qed jilqgflu l-lnglizi. 
11-Maltin kienu irvellaw u qamu kontra 1-Frandzi. 11-Francizi 
kienu gew assedjati fil-belt Valletta bl-gflajnuna ta' qawwiet 
navali tant il-bandiera lngliza. Madankollu 1-lnglizi ma 
damux ma bdew juru Ii ma kienux se joqgflodu gflall­
anarkija. Fil-fatt fast 1-ewwel bidliet Ii seflflew kien hemm 
dawk fl-amministrar tal-Gustizzja u 1-introduzzjoni tal­
pulizija, Ii gflal dak iz-zmien kien kuncett verament gdid u 
modern kif isir 1-infurzar tal-Ligi. 

ls-servizz militari minn dejjem kien importanti gflal dawk il­
pajjizi Ii jkollhom f'moflflhom it-tixrid ta' 1-idejologiji, 1-
esplorazzjoni, u 1-Ftakma ta' popli onrajn. 11-qawwa militari 
hija mportanti ukoll bflala mezz ta' difiza. Gnalhekk il-qawwa 
militari ta' pajjiz trid tkun komposta min-nies dixxiplinati Ii 
lesti joqgflodu gflar-rizoluzzjonijiet ta' 1-awtoritajiet. Issa nigu 
gflal dawn 1-ewwel zewg gurijiet Kapitali Ii saru wara Ii 
wasslu 1-Militari lnglizi. 

lrvell fuq Brigantina 
Tliet baflrin membri ta' 1-ekwipagg ta' brigantina tal-baflar 
bl-isem 'Goza' irvellaw, wara Ii pretendew xi drittijiet Ii ma 
kellhomx merti Ii jiefldu. Din il-bicca tal-baflar, kienet fuq xi 
xogflol militari meta seflfl 1-irvell. lt-tlett baflrin gew mgflotija 
il-piena tal-mewt u 1-esekuzzjoni tagnhom seflflet fil-port il­
kbir nhar it-28 ta' Dicembru 1801, tmient ijiem wara Ii ntemm 
il-guri. L-esekuzzjoni seflflet fuq il-vapur tal-qawwa tal­
baflar lngliza "HMS Hector". Sir Alexander Ball kien gfladu 
ma Flarigx in-notifikazzjoni dwar in-"Nuova Composizione 
della Gran Corte della Valletta", meta seflfl dan il-guri. B'din 
in-notifikazzjoni infloloq it-"Tribunale Collegiale". Din saret 
fl-1803. 

11-guri ta' dawn it-tlett baflrin ti mhiex magflrufa in­
nazzjonalita tagflhom jew isimhom, aktarx Ii seflfl permess 
ta' Qorti Marzjali. Biss dawn il-baflrin ma kienux Maltin. Li 
hu magflruf hu, Ii 1-ezekuzzjoni tagnhom saret b'pompa 
kbira, biex bflallikieku tagFlti ezempju u s-servi ta' detterent 
Iii dawk Ii setgFlu Flasbu Ii wara sentejn ta' irvell kontra 
potenza militari, jistgflu jagflmlu Ii jigihom f'rashom taflt il­
potenza 1-gdida, Ii kienet taflkem dawn il-gzejjer. Tlett snin 
qabel, il-Maltin kienu irvellaw kontra 1-militari Francizi. L­
lnglizi kienu gfladhom qed jieFldu ir-riedni tal-pajjiz taFlt 
idejhom wara sentejn ta' imblokk mill-Maltin. 

lrvell kbir fil-Fortizza ta' Ricasoli 
lt-tieni guri fejn kienet mogfltija il-piena tal-mewt fiz-zminijiet 
bikrija tal-nakma lngliza, seflFl f'April 1807. Sitta u gfloxrin 
suldat stazzjonati fil-Forti ta' Ricasoli Ii kienu jagflmlu parti 
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mill-"Froberg Regiment", gew akkuzati, u misjuba riatjin ta' 
irvell kbir. Huma kienu ferew bosta minn sflabhom, qatlu 
zewg fizzjali u suldat ieflor bl-isem ta' John Johnson. ls­
suldat gie maqtul meta prova ji:omm is-suldati ribelluzi milli 
jiefldu taflt idejhc;>m fejn kien hemm il-porvli maflzuna. 11-
Fizzjali mietu jikkumbattu r-ribelljoni. Dan ir-regiment kien 
magflmul minn bosta persuni Ii kienu gejjin mill-Ewropa 
tal-Lvant fosthom, Griegi, Torok u Albanizi. Gflaldaqstant 
kien hemm diversi kulturi konflingenti. Hu magflruf ukoll Ii 
dan ir-regiment Ii kien imsemmi gflall-Konti Ii gflaqdu tant 
il-bandiera lnglii:a, kien fih ftit mill-agnar karattri ta' 1-Ewropa 
ta' dak iz-zmien. Dawn in-nies kienu kuragguzi, biss kienu 
neqsin mid-dixxiplina, Ii tant hi mportanti f'kull servizz 
militari. 

ls-suldati involuti f'dan 1-irvell gew arrestati u wara guri 
militari ngFlatat is-sentenza kapitali. Nhar it-tmienja ta' April 
1807, erbgfla u gnoxrin minnhom gew imnennija, nofshom 
bi Iii gew magnlqa ma' arblu u n-nofs 1-ienor billi gew sparati 
tiri lejhom minn grupp ta' seba' suldati. L-ixkubetti mhux 
kollha kellhom fihom balla biex b'hekk jigi mnaqqas 1-effett 
tar-rimors, Ii jista' jbatu minnu dawk is-suldati mdannla fl­
ezekuzzjoni ta' dawk Ii rvellaw. Jumejn wara gew imnenFlija 
zewg suldati onra nvoluti fl-irvell. L-ezekuzzjoni ta' dawn 
is-suldati, Ii n-nazzjonalita individwali tagnhom mhux 
magnrufa kienet saret fejn ilium hemm I-Arena ta' 1-
lndipendenza il-Furjana. 

11-piena tal-mewt gnal Ftafna snin f'Malta, kienet mezz ta' 
ritribuzzjoni ui:ata Flafna fkai:ijiet ta' fejn persuni jkunu nadu 
1-najja ta' Fladdienor. Din il-piena kienet tigi uzata wkoll 
f'kazijiet gravi ta' dixxiplina militari. Din il-piena fil-fatt gnada 
tigi uzata f'Ftafna pajjizi bnal fil-kaz ta' l-lstati Uniti. Dawn 
iz-zewg gurijiet aktarx kienu 1-ewwel zewg gurijiet fejn gew 
imposti sentenzi tal-mewt wara Ii gew l-lnglizi f'Malta. L­
istejjer ta' dawn iz-zewg grajjiet, principalment ittiendu minn 
ktieb bl-isem "11-gurijiet Kapitali" ta' Guze Magro, Ii kien 
Flareg fl-1927. Mipluf lili mill-Kmandant ta' 1-Akkademja tal­
Pulizija, is-Sur Anthony Mifsud Tomasi, L.P. 
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Presepju haj f'ta' Kandja 
Mill-lspettur R.G.Zammit 

Bilal ma jsir kull sena meta jibdew jersqu 1-festi tat-mi lied, 
hemm tara lilt diversi nies jalisbu biex id-dar jimlewa bi­
presepju. M'hemmx glialfejn ingliidu, dan jgib ferl'I kbir, 
ibiddel ucul'I qarsa ma' uculi imdawla, ibiddel qlub ta' xi 
wliud Ii jliaddnu xi forma ta' mibglieda, igiegnel gwerrer 
jieqfu milli jkomplu jiggieldu u mitt elf liaga onra Ii dawn 
il-festi jgibu bidla. 

Ma' dawn 1-affarijiet kollha, liafna huma dawk in-nies Ii 
jorganizzaw liafna attivitajiet, u hemm tarhom f'tellieqa 
sfrenata gl'lalt alijar tizjin glialt alijar ilbies f'diversi 
'pagents' gliall alijar ikel etc. 
Pero mistoqsija walida tibqa tirrenja. Gliad hemm sens 
ta' dawn il-festi? 

Personalment nalisiba Ii fuq 1-ewwel paragrafu ngliid Ii 
gliad hemm spirtu qawwi Flafna u dan mad- dinja kollna, 
izda t-tieni paragrafu ngliid Ii gliandu qawwa wkoll, 
specjalment gewwa pajjii:na fejn ir- rikezzi jgnelbu 1-ispirtu 
ta' dan kolthu, u malajr wielied jaqleb gnat xalar u liazen 
bla qies. Ftit huma il-veritajiet. 

U hekk gnat darb' olira gewwa ta' Kandja ergajna 
waqqafna presepju, biss din id-darba fuq skala ahjar. U 
kif: Presepju haj minn kult aspett. 

Malli twaqfet il-grotta mzejna tant tajjeb b'sigar tal-Ballut 
u tiben, keltna bi:onn il-Flmara u 1-baqra. Dawra ta' malajr 
mal-bdiewa Ii gliandhom 1-irziezet fil vicinanza ta' Kandja 
u ti ftit sigliat dawn 1-annimali kienu f'posthom qishom 
diga jafu gl'lalxiex intagnzlu. Ridna ftit nagnag u dawn 
gew ukoll Ii gliamlu 1-atmosfera term aktar liajja.Ma dawn 
m'gliandniex xi ngliidu ridna I-Madonna u lill San Guzepp. 
Din 1-gliazla waqgliet fuq P .C. 1334 Alex Azzopardi u 
martu Doris . Bliala Gesu ma' stajniex ma' naccetawx 
lic-ckejkna Catriona 1-ewwel wild tal-koppja Azzopardi Ii 
glialkemm ta' ftit jiem din gl'lamlet 
xognola term tajjeb meta b'dik il-
karba irqiqa ta' bikja fit-tul kompliet 
taglimel lejliet il-Milied iktar liieni,izda 
seta kellha wkoll lisieb ta' eluf ta' tfal 
Ii kienu qeglidin jibku il-gufi,il­
monqrija, ii- keslia. 

lc-cerimonja bdiet b'purcissjoni 
maglimula min tfal zgliar Ii kienu 
liebsin b'ilbies semplci maglimul min 
ilbies abjad, fejn flimkien mar-raglija, 
il-l'lmara, nagliag kant etc., imxew 
lejn il-grotta. Wara saret il-priedka tal­
Milied mic-ckejkenRussel Schembri. 
Wara saret il-quddiesa Ii kull 
personagg tal-presepju liaj kien 
prezenti. Wara saret dik id-daqxejn 
ta' 'lkla' tradizzjonali Ii blias-snin 
ta'qabel nizlet tajjeb ma' kull min kien 
prezenti. lnsomma kien lejl ta' fern, 
imzewwaq tant tajjeb bi programm 
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imliejji min Fr. Raymond Bonnici, kapuccin, Ii flimkien 
ma' sienbu Fr. Joe Calleja u 1-grupp tellgnu kant gnat 
waqt ii- quddies. 

Verament kien presepju haj min kull angolu, izda 
daqshekk nemmen Ii gl'lad hawn minn hu mejjet izda 
jaliseb Ii hu l'laj. 

Min din il-pagna nixtieq ngliid grazzi lilt kulliadd b'mod 
specjali lill awtoritajiet Ii dejjem tagl'lwni 1-awtoritazjoni 
biex dan seta jsir, lill Fr. Raymond u 1-grupp, lilt Nikodemu 
Farrugia u Bastjan talli gliogobhom jisilfuna il-bhejjem, 
u lill membri koltha ta' S.A.G. b'mod specjali till P.C. 
1284 Paul Farrugia (il-Grandu) u P.C. 29 Alfred .Zerafa 
(ir-Romblu) Ii minn dejjem ikunu min ta' 1-ewwel biex din 
1-attivita tittella. Grazzi 
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The Underwater Realm 

Why do we go diving? Just for the same reasons we go 
for a holiday, to relax the tensions of everyday prob­
lems. Diving is an escape route, a release valve for our 
tensions. 

Like space is for astronauts, scuba diving is reserved 
for the privileged, for those who dare to step into the 
unknown. The main difference between a scuba diver 
and an astronaut is that the trip is less costly and requires 
less preparation. 

The underwater world offers a variety of activities to 
those who venture into this type of sport. Some divers 
prefer to indulge in photography, others in spearfishing, 
while others prefer to view the dazzling scenery and 
living creatures that exist exclusively beneath the waves. 
A minority of divers pref er to explore and probe into 
places where no known human being has been before. 
These explorations include cave diving or deep diving. 

Sometimes people state that scuba diving is too dan­
gerous for human beings. Many people have lost their 
lives at sea. And what about the legend shark stories? 
Well, it has been proven that more people have lost 
their lives in road accidents than while conducting scuba 
diving. Thanks to our hyperbaric people who enforce 
the regulations strictly, Malta is considered to be one of 
the safest places to dive. It is a well known fact that we 
have very strict diving regulations which reflect in having 
a very low accident rate, even compared to Great Britain. 
Scuba diving is just like driving a motor vehichle. You 
have a set of rules and regulations to abide with and as 
long as these rules and regulations are observed, the 
danger is reduced to a fraction. Apart from our hyperbaric 
people, safety in diving can also be attributed to the 
advanced technology in today's diving equipment. 
Millions of dollars are spent by the leaders in equipment 
manufacturing for the benefit of safety in diving. It is 
amazing to note the vast amount and availability of 
equipment for the serious diver who is prepared to invest 
in recreational diving activities, such as Diving propulsion 
vehicles (DPV), wireless communications, 
underwater video recorders, exposure 
suits, electronic equipment etc. 

As inhabitants of a land surrounded by sea, 
many of our folk, especially youngsters 
practice snorkel diving/breath holding div­
ing. This is considered to be a much more 
dangerous activity than scuba diving. If we 
can compare the two activities, more acci­
dents happen to breath holding divers than 
to scuba divers, mostly due to hypoxia (lack 
of oxygen in our circulatory system) of 
hyperventilation. Scuba diving demands 
that we breath normally unlike breathe hold­
ing dives. Regarding the infamous 
underwater predator, the shark, quite a few 
divers actually pay money to dive in shark 
infested areas such as the Red sea with 
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the sole intention of diving with or seeing a live 
hammerhead shark at close range. Hard earned cash is 
spent every year by divers who venture on diving holi­
days in shark infested sites and quite a few return dis­
appointed when no sightings are made. Well there is a 
saying amongst us divers that goes "The most danger­
ous sharks are to be found on land and not at sea." 

There are many ways of learning how to start this sport 
that is reserved for the privileged. One can book a div­
ing course for a fee of about a hundred pounds or join a 
diving club and learn to dive at a third of that fee. Most 
dive clubs in the isl~nd are non-profit organizations 
therefore it provides more fun and more opportunities 
for the diver involved in the sport. Once a novice diver 
joins a club he/she is in a privileged position as the club 
offers socialising between divers only. Once a week the 
club meets to provide free diving theory lessons while 
every Sunday the club meets for pleasure diving, 
practical diving lessons and obviously a hot cup-a-coffee. 
The diving fraternity in a club creates a positive attitude 
in a diver's personality. 

For the more experienced and adventurous diver, there 
is a revolution taking place at present called New wave 
diving which consists of NITROX diving and MIXED GAS 
diving. This type of diving is still not permitted in these 
islands but new regulations are being eagerly awaited 
for this type of underwater activity. In Great Britain this 
revolution has started some five years ago and is still 
gaining momentum. 

The sport of recreational diving is considered to be one 
of the most self rewarding activities for the adventurous 
individual. There is always something else around the 
corner and there are no limits. You can never say that 
you have reached the top. There is always more to learn 
and more to explore, more to see and more to meet, be 
it divers or creatures of the underwater realm. 

AQUANAUT. 
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The Scene of Crime 
(Part 1) 

Scene of Crime 

Only people commit crimes, but they do so through the 
means of things and these things and people together 
create the very vast field of physical evidence. Hence 
any crime must concern itself both with people and with 
things. However careful a criminal may be to avoid being 
seen or heard, he will undoubtedly leave a trail behind 
him because wherever he steps, whatever he touches, 
whatever he leaves will serve as evidence against him. 
Not only his fingerprints, and his footprints, but also his 
hair, the fibres from his cloths, whatever he breaks, his 
blood or saliva, all bear witness against him. 

The member of the force who reaches and arrives first 
on the scene of crime, must at all cost keep the place 
intact and must always be on his alert to see that nothing 
is removed or tempered with. When it is established 
that a crime has been committed the Police Officer who 
is first called on the scene is to decide whether the at­
tention of experts is needed. 

On the scene of the crime anybody who is a suspect is 
not to be allowed to communicate with anybody and 
what ki mont important is that such person/s must not 
be allowed to clean any part of his body or clothing. 
These person/s are to be referred immediately to the 
scene of crime officer or Forensic Expert so that 
swabblings or other necessary measurements be taken 
to preserve as much evidence as possible before such 
evidence is removed. 

In the case of murder, attempted murder or grievous 
bodily harm, the place is to be closed, until such time 
when investigations are carried out. In the case when 
we have a certified dead body, that body in NOT to be 
removed from its place and position for further exami­
nations. 

The forensic officer or the Duty scene of crime officer is 
to be in charge of a scene and the final word and deci­
sion is to be his and anything which is moved or taken 
from the scene of crime is noted. Nobody is to be al­
lowed to enter such place and arQa iixcapt for the most 
important need and consent must first be sought from 
the scene of crime officer. Any person/s entering the 
scene of crime is to be properly dressed with special 
clothing as supplied by the laboratory personnel. All 
persons admitted on the scene of crime are to be regis­
tered. 

Only in the case of firearms, which need to be removed 
to render the place/scene safe, must a Police officer 
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remove such evidence and when he does so great care 
is to be taken and notes on the precise position and 
place in which such firearm was found are to be taken. 

On the other hand it is the duty of the Divisional Police 
or the C.l.D. Personnel not to allow members of the 
press and the public to enter the scene of crime. 

In general physical evidence will inevitably be collected 
from these three main sources:-

i. The scene of crime. 
ii. The victim (if any). 
iii. The suspect and his environment. 

If the crime had been committed indoors the scene of 
crime officer in charge, first must prevent unauthorised 
persons from having access to the scene. One must 
bear in mind that every person present is contributing to 
the microscopic residues, materials which will only serve 
to confuse the work the Laboratory people will encoun­
ter. 

a) Photographs from different angles of the items found 
so that later one may be able to establish the exact 
position of the victim, if any; any firearm, furniture, 
etc ... are to be taken. 

b) A general survey of the premises without disturbing 
items of importance is a primary must. 

c) The collection of evidence will be carried out after 
these measurements have been taken. Every item 
must than be carefully handled so that vital evidence 
such as fingerprints will not be disturbed or eliminated. 
If fingerprints are present it is best that these be a 
necessary search for them before moving anything. 

d) Every item collected for examination must be clearly 
marked by the Scene of crime Officer such as; any 
microscopic evidence such as hair, wood, metal, 
glass, mud, etc., as well as any other evidence such· 
as toolmarks, paint scrapes. In crimes of violence, 
blood, semen and flcoh may be collected. 

If on the other hand a crime has been committed in an 
open space ie. outdoors it is to be treated in many . 
respects similar to indoor scenes, but the fingerprints 
personnel should be called on the spot immediately 
because should there be any footprints, or other prints 
lying about at the scene surroundings, these are to be 
documented and preserved for further examinations at 
the laboratory before they may be damaged. 
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a) The outdoor scene must also be photographed fron:i 
several angles as in the case of an indoor scene, 
together with a sketch of the site. 

b) The general rule for the collection of evidence from 
outdoor scenes of crime is to take a little of everything 
at the time you are present on the scene and not to 
leave anything aside because after you leave the 
area, anything could occur which will not leave a trace 
of what you might be looking for. 

c) If a crime occurs in a vehicle this to treated similar to 
the one committed indoors. 

LOCARDS' PRINCIPAL OF EXCHANGE 

'When any two objects come into contact, there is always 
a transfer of material from each object onto the other." 

One must bear in mind that from the contact places 
there may be a transfer of evidence not only from a 
scene to the criminal but also from the said criminal to 
some part of the scene. Often this transfer is so small 
that it is not seen by the naked eye, but one knows that 
once the transfer from one object to the other has oc­
curred there is always an amount of material that the 
forensic scientist will later identify at the laboratory. It is 
of utmost importance to reconstruct the probable 
movements of the criminal while on the scene, since 
vital evidence will be found at any point along his 
movements. Furthermore there are two types of 
evidence the criminal can supply:-

1) Any contact traces leading to his identification. 

2) Any indication of a contact along the route and 
movements which suggest that material has been 
removed by the criminal. 

In view of all this, it is of vital importance that all scene 
of crime personnel must wear protective cloths not to 
increase more foreign fibres and depositions on the 
scene of the crime. It is once more enchanced that it is 
the duty of the scene of crime officer to control all the 
movements of the various personnel on the scene of 
crime when performing their duties in the common aim 
of preserving as much evidence as possible in their field. 

PRESERVATION OF PHYSICAL EVIDENCE 

In many circumstances the police investigator who 
succeeds to have enough proof to bring a person before 
the Court and charge him with a crime, is mainly due to 
that particular Police Officer who arrives first on the scene 
of crime and makes an effort to preserve it as precisely 
as he can. One has to bear in mind that after a crime 
has been committed the scene begins to change from 
that very moment onwards. Every Officer who arrives 
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first on the scene of crime has to bear in mind that the 
Criminal will always leave a trail of evidence behind him. 
It is therefore of the utmost importance that he sees 
that nothing is destroyed or changed from the position it 
was found at. 

First and foremost the Police Officer who reaches first 
the scene of crime must be careful where to 'trend or 
otherwise footprints and shoe prints or tyremarks will 
be destroyed. He must not smoke on the scene and 
what's worst he-must not allow anyone to smoke or throw 
any cigarette filters around. 

Although scenes of crimes vary from one another and it 
is almost impossible to establish a fast set of rules that 
apply to all scenes, one must follow the most basic of 
rules in cases dealing mainly with homicide and theft­
by-violence etc;:-

Rule 1: To take notes of the exact time you receive the 
report, the time the crime has been committed and the 
time when the first policeman arrived on the spot. 

Rule 2: Attention must be paid while you are reaching 
the scene and when you arrive on the spot besides being 
careful not to disturb any evidence and destroy any prints 
on doors etc. The Police Officer must take note of the 
basic items around the scene. These main items consist 
of:-

i). Take note of all doors to see which were 
found open or closed and if there were any 
keys. 

ii). Check if windows were open or closed. 
iii). Any lights that had been lit or put off. 
iv). Any particular smell like for example: gas 

fumes, cigarettes, perfume etc., 
v). Any sign that food had been prepared or 

maybe if the house was clean or in a mess. 
vi). Any broken items around. 

Rule 3: Also important on the scene is that in no 
circumstances whatsoever must a Police Officer use 
the toilet, use the water basin or the towel. The culprit 
could have used these things and evidence is therefore 
destroyed. A Police Officer must bear in mind that 
evidently he will be asked to give a detailed description 
of any action or anything he did until the investigating 
team arrives. 

On other particular instances the relatives of the victim 
try to clean the mess prior the arrival of the police. If this 
happens one must stop them at once before all the 
evidence is destroyed. 

Rule 4: To give the maximum protection to the scene 
of crime by not allowing people to idle about, not even 
relatives of the victim. If the crime is indoors the general 
rule is to close down the actual scene of crime and the 
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trails of entry and exit used by the criminal. If the crime 
was committed outdoors the surrounding area is to be 
barricaded properly giving special attention to the way 
the culprit used to get in and out of the scene. Only an 
exceptional cases must a Police Officer leave the scene 
of crime guarded by civilians. · 

Rule 5: In cases when we have an injured person, 
assistance is immediately to be given even if v,ital 
evidence will be lost. When any doctor arrives, the Officer 
in chqrge is to lead him on the scene, so as to preserve 
evidence as much as possible. If the victim is to be 
conveyed to hospital in an ambulance the Officer is to 
accompany such victim in case of any vital statements, 
he may give also to collect the clothing for the continuity 
the case. 

Rule 6: When we have a dead body on the scene and 
lhe Police Officer first on the spot can ascertain hlmself 
due to the "Rigor mortis", decomposition etc., he must 
at all cost leave the body as it is. 

Rule 7: The general rule when we find firearms and 
ammunition on the scene is that these will not be touched 
or removed from the place they are found at, but in ex­
treme circumstances when they have to be moved, 
special care is to be taken not to loose anything. When 
picking up small firearms one must not put a pencil inside 
the barrel to pick it up because gunpowder residues, 
blood or even body fragments may be inside and these 
are then spoiled. In these circumstances it is best that 
we wait for the arrival of the Ballistica personnel so that 
these handle the firearms properly, It is also important 
in similar cases that notes be taken in respect of firearms 
to see if 'safety catches' were on or off, cocked hammers 
and ammunition in chambers, magazine or cylinder. 

Rule 8: In cases were on the scene we find explosives, 
the Police Officer reaching the scene first is NOT to 
touch anything and most important is that neighbours 
must be evacuated for at least 200 meters. If an explo­
sion occurred people are to be evacuated at least 200 
meters away from the scene in case there is a secondary 
device. No one is to be left to loiter around picking 
anything from the ground and/or destroying evidence. 

Preservation of the scene of crime is the most essential 
thing an officer must perform in order to enable Forensic 
Experts and Scientists to perform their duties in finding 
c~ues through fibres, fingerprints, b!ood, saliva, urine, 
etc., A Police Officer should plan a split second 
programme to tackle in the quickiest way the 
preservation of evidence by not allowing any other 
foreign clues to ruin the scene of crime. 

If for example a man is found lying on the road and such 
officer is informed, about this matter by a passer-by the 
following actions are suggested. Full particulars of the 

38 

informer are as important as fingerprints or any other 
forensic clue and superiors are to be informed 
immediately. On the way to the scene of crime 
information through .the informer of how he happened to 
find such man or whether he knows the victim's identity 
helps a lot in a later stage of the investigations. The 
time he found the victim and in what position the victim 
was found. A doctor must be immediately informed and 
a statement of the injuries, bullet wounds, bruises or 
any other external wounds are to be completed by him. 
The area of the scene of crime should be cordoned off 
and no one except the forensic team under the 
sevailance of the senior officer are to be allowed. The 
press must be kept well away from the scene in a 
sufficient place as indicated by the senior forensic officer. 
The forensic experts together with the duty Magistrate 
should be also informed. The note book is the most 
important thing every officer should carry as all the 
relative Information regarding the crime must be jotted 
down to help in investigations. 

Enquiries must also be made with the neighbours, 
perhaps one of them may have seen something of great 
importance in connection with such a crime. The position 
and the wounds as mentioned before are of great 
importance, and these should be preserved as found. 
The next step is the searching for witnesses, as through 
these one might obtain the reason behind the crime. 
Also the character of the victim should be established 
and his whereabouts thoroughly checked. If he frequents 
any bars, his friends, whether he goes to any gambling 
places and any other relevant information. 

In the case of a suicide, inside or outside, the means 
used are to be established. One must consider whether 
the victim could have done such a thing alone. Any notes 
left behind; if the room was disturbed or not, perhaps 
any struggling took place. Any defensive wounds or 
struggle wounds may be observed; any fireman lying 
about; spent cartridges or any other instruments. These 
should all be documentated in the note book and left 
intact. All these notes are of great importance to the 
investigating officers in order to tackle and later solving 
such crime. After all it is the duty of the first Officer 
arriving on the scene to preserve such valuable evidence 
in the best of his ability and by this enabling the forensic 
officers to preserve as much evidence as possible. 

To be continued in next issue. 
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Transport in Malta part 1 

Public Transport 

For many thousands of years man had no means of 

transport other than his own two legs. In his own nomadic 

wanderings from place to place in search of food he 
carried his simple possessions over his shoulders or 

tied to his back. 

Man eventually managed to capture and tame strong 

animals which he than used for carrying himself and his 

possessions. 

Probably the fist animal to be used in this way .was the 

ox, later man used the donkey and finally the horse. 

From that time on in fact until the end of the 18th century 

when the steam engine was invented land transport 

depended on the use of animal power. 

Many people, of course, travelled by land as well as by 

sea, and many goods had to be transported from villages 

to towns, from farms to markets, from markets to great 

houses, of to parts for shipment overseas. 

The introduction of mechanical engines changed the 

whole cycle of means of public transport. 

Alleys, lanes and roads from which hose drawn carts 

and cabs used to pass, drivers or motor cars found it 

difficult to manoeuvre on the surface of the road which 

was in a very poor state. 

As time passed lanes, alleys were being altered into 

streets and proper asphalted roads constructed in a wide 

and at length so as motor vehicles could proceed in a 

more easy and smooth way. 

Recalling way back in 1859, Malta had already some 

form of public transport. The pioneer of public transport 

in Malta was the Omnibus (ln-Nemnemus). 

The Omnibus was drawn by three horses and carried 

twenty two passengers who all travelled inside like in 

coaches. The fare was a shilling which was of course a 
great deal of money in those days. 'Omnibus' is a Latin 

word meaning 'for all' - the idea of the omnibus was that 

it should carry anybody who paid the fare. This sounds 

an obvious idea to us, but before this time anybody who 

was not rich enough to own his own carriage and could 

not afford to hire a cab, omnibus simply had to walk. 

In 1883 the train was introduced and lasted forty eight 
years, then after the tram was also introduced that lasted 
for twenty four years. 
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By the 1870's ambitious railways plan were being drawn 

up and surveys carried out. Today it might seem 

unnecessary to contemplate the construction ot a line 

within such a small area. But of course our scales of 

time and distance are very different form those in use in 
Malta in the 1870's. 

A citizen of Valletta who wanted to go to Notable (Mdina) 

in the days before the railways, perhaps to pay a courtesy 

call upon one of the aristocracy, living in a courtesy call 

upon one of the aristocracy, living in the distinguished 

old.city or to attend a religious festival faced a 21/
2 

to 3 

hours journey by horse carriage costing 7 or 8 shillings. 

The railways smooth and rapid was a vast improvement 

upon horse carriage travel due to cheaper fare. 

In the early days the Maltese called the train 'il-vapur ta' 

I-art' the land streamer and not the iron horse. 

In the first few exiting months in the life of the Malta 

Railway people travelled by the country si<;le through 

which the line passed in a less period of time taken to 
cross over from one destination to the other. -

The total length of line was only about seven and a half 

miles and thus it remained for the fifty years of its life. It 

had originally been intended that there should be a 

network of lines giving a comprehensive service to the 
island of Malta. 

An undated map prepared in the offices of Messrs. Wells 

Owen and Elives, consulting engineers to the Malta 

Railways Company Ltd. shows the extent of this network. 

The Malta Railway 

From a map prepared by Messrs. Wells, Owen and 

Elwes, Consulting Engineers of London, showing the 
plans for an island-wide railway, around 1875. 

This however was a reflection of a contemporary 

tendency to 'rush in' on railways development. The line 

commenced in the centre of the city opposite the Grand 

Opera House and passed underneath the fortifications 
by a tunnel 1,000 yards long~ 

It continued six miles and five furlongs across the island 

through or near the towns of Msida, Qormi, B'Kara, 
Balzan, Lia, Attard, Zebbug, Mosta, Naxxar terming at 

the city of Notable and served i 00,000 inhabitants or 
15,094 per mile of line. 
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The cost of the railways equipped and delivered to the 
Company in complete working order amounted to about 
£10,000 per mile. The line was opened throughout in 
the 1st March 1883. 

The train consisted of two locomotives and eight coaches 
which travelled safely, speedily and comfortably from 
the centre of Valletta to the foot of this ancient Capital 
of the island so rich in historical memories. 

The train line was never used for goods traffic but for 
parcels goods were carried as also was some mail. 

Ballest wagons and platelayers trolleys were to be found 
on the line, but there were never any goods trains or 
goods wagons, and so the railway began its working 
life. 

The time table at the opening showed seven trains during 
the day from Valletta to Notable and seven in the reverse 
(once) and Notable to t=lamrun (once). 

Very soon however there were financial difficulties. At 
first the takings were encouraging, amounting to £50 -
£60 a day but as time passed these dropped to about 
£13 a day. 

It is established that in its seven working years the 
Company lost £80,000 and adds the engines were in 
such a poor state that they had to be sent to the Drydocks 
for repairs and the Company incurred a debt of £4,000. 
The engine had frequently broken down once there was 
a breakdown in a tunnel and this evoked widespread 
protest. The great majority of passengers presumably 
were travelling in connection with their work. 

In later years they did, although the prospectus pointed 
out that the line ran through a catchment area of some 
100,000 people. Alternative modes of trave.I were very 
limited indeed. 

The financial facts were inescapable. Governmeflt took 
the matter to the courts and as a result came to own the 
railway in accordance with the conditions of the contract 
and they were still anxious to see a successful railway 
in Malta in spite of the disappointments of the first years. 
A vigorous programme of expansion and improvement 
was launched and on the 25th February 1892 after 
having been closed since 1st April 1890 the railway 
began to run again and now it was to run for another 39 
years before coming abruptly up against crushing 
opposition from new means of transport. 

Later in 1905 the trams were introduced which lasted 
for 24 years. Omnibuses began to be run on rails. It 
took some time to develop a rail that would not be 
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dangerous to other traffic in the streets so it was not 
until that tramways become commun in towns. Most of 
the early trams were pulled by horses but some were 
drawn by steam locomotives. 

Others were pulled along by a wire cable running through 
a channel under the surface of the street. The wire was 
drawn by a stationery steam-engine at one end of the 
route and the tram was fastened to the moving cable by 
a device that could be loosed by the driver when he 
than either horse or steam trams. In the continent of 
Europe the street-car was still quite common. 

Meanwhile various experiments had been made with 
buses driven by steam or electricity, these were never 
very successful and most buses were still drawn by 
horses until the early years of this century. 

Then the internal combustion engine began to be used 
for buses just as the motorcar was beginning to replace 
horse-drawn carriage and other means of transport. 

In the beginning of the 20th century in Malta motor cars 
were being imported and even before some sort of 
transport was imported, but it was in 1905 to safe guard 
and regulate traffic regulations were published and this 
kind of notice was published in the Government Gazette 
of 20th January were it was cautioned that no motor car 
could enter the city at Valletta and not even Victoria 
Gate. 

In this period of time motor cars could only arrive were 
there was at that time the Customs. At this time, a road 
was being constructed from Floriana up to Marsamxett 
and so motor cars could arrive at Marsamxett Wharf 
were Ferry boats berthed. The Strand Sliema was always 
a centred place most frequented by people. What 
dominated The Strand in the past were the ferry boats 
or small rowing boats which would transport civilians or 
service personnel from various points Msida, St Julians, 
Valletta, Isla, Birgu and other stages. They used to carry 
ten passengers only and during bad weather they rarefy 
used to work. 

Dwelling construction in these various points increased 
rapidly and the need of better means of transport was 
felt on land by constructing new roads and by sea by 
means of new ferry boats and rowing boats for the use 
of the Marsamxett port and other ports. For·this cause 
the Mattei Company constructed a ferry boat that started · 
operating in 1882. 

This ferry boat service served as a bridge between 
various points covering trips from Sliema to Marsamxett, 
from Senglea and Vittoriosa etc as this type of service 
continued on its normal ro.utes more and more people 
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made use of these services to cross over to go to work 
or returning back home. 

The capacity of these ferryboats amounted to about one 
hundred and thirty passengers at a time. In 1897 another 
type of ferryboats service started operating which was 
owned by Raffaele Polidano. These ferryboats use to 
anchor at the bayshore a strip of platform jutting out into 
the sea at The Strand and Marsamxett. 

During bad weather this service did not operate due to 
strong winds and rough sea. Along the bay shore 
boatmen used to wait by stone steps to hire their boats 
which served as a water taxi in those days. This kind of 
service saw its end in the late 50's. Ferry boats still 
operate today but on a different scale. These ferryboats 
are being used as part of tourist attractions, transporting 
tourist on cruises in various sea port historical attractions. 

Ferry-boat cuises is a means of transport carrying 
tourists on trips on site seeing and interesting way how 
to observe Malta from the sea point of view, seeing the 
magnificent fortifications and unique atmosphere as the 
ferryboat cruises slowly and the guide gives information 
to tourist of the historical fortifications and other places 
of interest. 

These tourist ferryboats are registered under the name 
of 'Captain Morgan' situated at the Strand Sliema 
promoting exertions around the island and to the 
neighbouring islands Camino and Gazo during the 
summer months. 

In the past there was also means of transport by sea 
between Malta, Camino and Goza. This service was 
known to have started before the knights came to Malta 
regulated by sailing boats known by the name 'ld­
Daglijsa tal-latini' which played a big roll for many years 
serving the needs of the population of both islands in 
those times. 

ld-dgliajsa tal-latini served to transport passengers 
crossing over to Gazo and vice versa at a prize fare of 
about six pence each trip, every·time performing the 
trip. This sailing boat was used also for the shipment of 
goods agricultural and other necessary commodities. 

ld-dgliajsa tal-latini was constructed of wood and had a 
triangular sloping sail called 'lateen'. Constructed to 
withstand the rough sea of the Mediterranean whilst 
performing countries crossing over from Malta to Sicily, 
Tunis, Egypt taking over merchants or other passengers. 
This transport came to an end and was replaced by other 
modern ships such as 'Gliawdex' and the M. V. Mgarr. 

The first motor vehicle regulation were published in 1908 
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consisting of 13 regulations published in English and 
Italian language among most these regulations read that 
no vehicle was allowed to enter Valletta except by the 
permission from the Commissioner of Police. There was 
a great need for vehicles of not more than 18 metres 
wide in construction to be granted permission only to be 
driven inside Valletta. 

In the 1930 was founded the first Traffic Control Board 
which consisted of the following persons: Chairman 
Onor. W. Salamone, Col S.F. Newcomber, D.S.O. re. 
Sabatore Galea, Capt. Albert Micallef Eynaud and traffic 
manager and secretary of Board Capt.J.L. Muscat. 

The traffic Control Board is still established till the present 
day with the aim of giving advice to the Government on 
traffic of vehicles and the transport of passengers and 
merchandise. In 1931 Ordinance X was published, 
dealing with the giving the authority to the Governor, 
proclaims to the Traffic Control Board that was 
established the previous year gave a certain power to 
this Board. This law gave also power to the 
Commissioner of Police to make regulations about 
vehicles and ferry boats for passengers. 

In 1942 all Laws of Malta were revised and Ordinance X 
issued in 1931 was changed into Chapter 105 Laws of 
Malta. More regulations about vehicles were issued in 
1933 that substituted those of 1929. In these regulations 
published in Maltese, English and Italian language 
showed the need of construction of motor omnibuses or 
as known (char-a-banes). The notice of the Government 
Gazette of the 13th January 1948 new regulations were 
published by the Lux Press and became to be known as 
the official regulations. 

Malta's public transport has pioneered a number of note­
worthy developments in the course of its growth to serve 
the population of the island. Public transport is classified 
in different branches which show how means of transport 
function in Malta. Motorcar or ferryboat or other 
mechanical driven vehicle could only be owned and 
licence by one person. Motor omnibus is a means of 
transport which could be interpreted as any motor car, 
capable of carrying more then seven passengers, used 
against payment for the conveyance of passengers. 

Ferryboats is also a means of transport which means 
any steam or motor-driven boat, launch or ship carrying 
passengers by sea from one part of the island to another 
or from one island to another and on which the 
passengers or any of them are charged separate fares. 

To be continued in next issue. 
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11, REPUBLIC STREET, 

VALLETTA, VLT 04, MALTA. 

FOR ALL KINDS OF HAND 
AND MACHINE EMBROIDERIES 

AND UNIFORM HEADWEAR 

TEL: 246826 - FAX: ( +356) 239249 

Illum is-servizzi Ii joffrilek mohhok u tqatta' 

ii-BOY jaghtuk dik aktar hin biex tgawdi 

il-flessibilita finanzjarja 1-mumenti sbieh 

Ii tehtieg biex issolvi Ii toffrilek il-familja. 

dawk il-problemi 

Ii kultant jinqalghu. 
Bank of Valletta 

Ghalhekk tista sserrah L-Aqwa Bankf'Malta 



Fax:447360 



Inti taghzel meta, fejn u kif tikseb 
il-kura medika Ii tinhtieg. 
Inti taghzel 1-iskema tal-BUPA Ii 
1-aktar tghodd ghalik~ 
Il-vantaggi Ii toffrilek il-BUPA jinkludu: 

• Kura medika mmedjata meta tkun tinhtiegha, 

b'attenzjoni personali f'Malta jew f'pajjiz iehor. 

• Inti taghzel 1-ispecjalisti. 

• Inti taghzel 1-isptar jew il-klinika. 

• Serhan ir-ras Ii ser ikollok kamra privata u zjarat 

mill-qraba u 1-hbieb f'hinijiet flessibli. 

11-BUPA qed toffri skemi godda 

Issa 1-BUPA qed toffri varjeta ta' skemi GODDA 
biex kulhadd jaghzel il-protezzjoni li jinhtieg. 

Dawn jinkludu wkoll aktar beneficcji biex jaghmlu 
tajjeb ghall-ispejjez ta': 

• Akkomodazzjoni fi klinici privati ghal aktar 

minn jum. 

• Spejjez ta' tabib kuranti. 

• Spejjez waqt tqala normali. 

Il-BUPA tifhem u tapprezza 1-htigijiet kollha tieghek 
u tal-familja tieghek. 

r---------------~--------------------------~ 

Biex tikseb infonnazzjoni shiha dwar 1-iskemi GODDA tal-BUPA jekk joghgbok cempel issa jew ibghat ghal dettalji billi timla 1-kupun u 

timpustah Iii: BUPA Malta, BUPA House, 32 Triq San Pawl, Valletta VLT 07. Tel 244162/222964/244310 Fax 234795 

Jiena nteressat Ii nkun naf dwar il-protezzjoni tal-BUPA ghal kura medika privata: 

D fMalta u Ghawdex 
D fMalta, Ghawdex u 1-Ingilterra 
D f'kull pajjiz inkluzi Malta u Ghawdex, imma bl-eccezzjoni ta' 1-Istati Uniti u 1-Kanada 
D fkull pajjiz 

Jiena nteressat Ii nifforma grupp tal-BUPA ghal __ impjegati, bi protezzjoni f' ______ (semmi pajjiz jew pajjizi). 

Isem: 

Indirizz: 

BUPAMalta_l 
' 
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The Rational Choice Perspective 
Theory and Prevention Part 3 
Crime Prevention in Architectural Structures 
Continued from Vol. 9 No. 7 
by Ps 352 C Magri 

In addition to the introduction of neighbourhood 

schemes, another efficient strategy is needed to 

be incorporated in the complex system of crime 

prevention methods. This strategy as carefully 
suggested by Newman, (1972) is that of 

constructing more secure households and their 

surrounding perimeters. 

In his book "Defensible Space" Newman argued 

that, due to the increase of land costs, developers 
are constructing high-rise buildings in order to 

decrease household costs. This phenomenon has 
brought about many unanticipated social problems 
which lead to factors that give rise to criminality, 

especially vandalism to the projects themselves, 
(such as damages to elevators) and increase risks 

to personal lives, (such as assault). Newman, 
(1972) suggested that instead of constructing such 

projects, it is wiser to construct walk up buildings, 
not higher than three stories. Entries and vertical 

and horizontal circulation corridors should be so 

designed as to reduce crime opportunities. The 
author continues that where it is economically 

possible the use of porters 1 would be of a 
deterrence to delinquents. Home owners should 

restrict parts of their neighbourhood for the sole 

use of residents and also restrict vehicular access 

where possible, to decrease easy getaways. 

Newman continues that this strategy would provide 
more situational security and residents could easily 

individualize intruders who 'l{ould be greeted by 
"questioning glances" and a "cacophony of barking 

dogs". 

"Street crimes and burglaries are the most threating 

as they are crimes and burglaries are the most 

threatening as they are crimes of personal 
confrontation and hence the most destructive of 

the feeling of well-being, security and stability." 
Newman, (1972). The author made a study in the 

region of St. Mark's Place in the Bedford-Styvesant 
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section of Brooklyn, New York, where it resulted 

that these alternatives had decreased the regional 

crime rate. Newman, (1972) noted that household 

burglaries took place less frequently and drug 

addicts noticeable, avoided the area. This resulted 
due to the residents' own initiative to define the 

areas immediately adjacent to their houses. 
Changes were also effected in the streetwalk 

texture in order to identify private from public space. 

Electronic interview apparata were installed to 
doors composed of microphone/speaker units 

remaining switched on at all times. Closed circuit 
cameras were affixed in apartments' corridors to 

ease identification of callers. By simply altering the 

layout in and around building it can create 
identifiable territories and avoid "no man's lands" 

that are so often areas which produce most criminal 
activities. This process would reduce the crime rate 

primarily be deterring intruders and secondly by 
giving the residents that sense of belonging to their 

"immediate environment". 

Crime Displacement 

The intention of Cornish and Clarke, (1987) to 

emphasize upon the theory of criminal decision­

making, was after having noted that prevention 

strategies may be learned directly from the 

criminal's rationality and "modus-operandi" used 

in particular crimes. As mentioned earlier in this 

paper most criminological work has been directed 
towards "situational-crime prevention" which 
grouped a range of prevention measures such as 

"defensible space architecture"; ''target-hardening" 
and "neighbourhood watch", all designed to reduce 

the "opportunities" for and increase the risks of 

committing particular crimes. Still these preventive 

measures which increase the difficulties of specific 

kinds of crimes will merely result in the 
displacement of criminal activity to other targets, 

times, places or types of crimes. Cornish and 
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Clarke, (1987), Reppetto, (1976), Gabor (1981 ). 

The rational choice theory assumes that off enders 

respond selectively to particular crimes, and are 
pushed to commit such crimes after considering 

their opportunities, costs and benefits and after 
deciding whether or not to displace their attention 
onto something else. Cornish and Clarke, (1987) 
continue that displacement takes place after the 
criminal had considered his or her "energies" 
needed to accomplish that alternative offence. The 

authors argue that, if the criminal is frustrated to 
commit a certain crime, he or she is not compelled 
to seek out another crime nor even resort to a non­
criminal solution, he or she may simply desist from 

any other action at all, rationalising his or her loss 
of gain. The criminal might say, "It was good while 
it lasted," "I would have ended up getting caught." 

Cornish and Clarke, (1987) provided two examples; 
one picked out from the work of Mayhew, Clarke, 
Sturman and Hough, (1976) in "Crime as 
Opportunity", where Mayhew et al, argued that in 
West Germany in 1960 the fixing of steerin·g 
column locks to all cars, brought about 60% 
reduction in car thefts, where as when this 
procedure was adopted in Great Britain only to new 
cars, theft was displaced to the older unprotected 
vehicles. 

The other example was sorted out from the work 
made by Chaiken, Lawless and Stevenson, (1974) 
in "Impact of Police activity on Crime: Robberies 
on the New York City Subway System." Chaiken 

et al, stated that, a police "crack down" on subway 

robberies in New York City displaced robberies to 
the street. 

Unfortunately little information is available 
regarding crime displacement and such a research 
on its own would not provide a clear explanation 
to the occurrence or absence or displacement. To 

investigate this dimension it is necessary to obtain 
the relevant information directly from the offender's 

own explanation for his or her decisions and 
choices, Cornish and Clarke, (1987). 

Conclusion 
This paper was intended to explain the rational 
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choice theory developed by Cornish and Clarke, 
(1987) and other distinguished criminologists who 
infatigable directed their research to understand 
specific criminal behaviour. The rationatity model 
of decision-making discussed, predicts that 
individuals think about expected rewards, costs 

and risks when choosing these actions best suited 
to their goals. The aspect of controversy to these 
views was also outlined. 

Another aspect inthis complex criminological 

theory was the "routine activity" which brought 
rationality and opportunities together to explain the 
distribution of crime in time and space, where 
criminally motivated individuals converge with 

suitable unguarded criminal targets. 

An attempt was also made to identify those 

preventive techniques undertaken to decrease 
criminality such as "target hardening"; "defensible 

space architecture"; and "neighbourhood watch" 
assuming that such alternatives might merely 
displace from one criminal activity to another and 
the choice from one victim to another. (Cornish 
and Clarke, 1987) 
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